








Festiwal ZOO M-ZBLIŻENIA w tym roku wkracza w dorosłość. Cieszę się , że wciąż się rozwija, pęcznieje od wydarzeń , 
filmów, gości. W tym roku pobiliśmy rekord w liczbie filmów nadesłanych do konkursu. Było Ich ponad 1.800 
z niemal wszystkich krajów świata. Do konkursu głównego zakwalifikowano średnio co 25. nadesłany. Wartośolowe 
projekcje konkursowe oraz niezwykle projekcje specjalne to niewątpliwe atuty festiwalowego programu. Odwiedzą 
nas wspaniali twórcy, którzy przyjeżdżają specjalnie, by spotkać się z festiwalową publicznością . Będziemy gośc ić 
między innymi Katarzynę Kozyrę , Tomasza Raczka, Waldemara Krzystka, Borysa Szyca i Krzysztofa Majchrzaka. 
Zaszczytem dla naszego festiwalu jest wizyta gośc ia honorowego: zawita do nas wybitna reżyserka i scenarzystka, 
autorka kilkudziesięciu filmów, trzykrotnie nominowana do Oscara- Agnieszka Holland. Wielka to radość dla organl­
zator6wwydarzenia, że mogą zaproponować widzom tak wspan iałą ucztę filmową .... I muzyczną. 
Nie sposób nie wspomnieć o koncercie genialnego brytyjskiego wirtuoza skrzypiec Nigela Kennedy, kt6ryzzespołem 
Kroke, zagra na otwarcie festiwalu, czy wielokrotnie nagradzanego jazzowego tria Marcina Wasilewskiego. 
Bądtcle Państwo z nami przez te sześć ulotnych dni. .. Na tym festiwalu po prostu trzeba być! 
Feslival ZOOM-ZBLlŻENIA Is entering lIs adulthood thls year I am glad thal it still develops, puffs up with events, 
films and guests. Thls year we have broken the record of films submitted for the main competition. There were over 
1.800 of them from almostall counlrles in the woM For the main competilion, on average, every 25th one got Into the 
competitfon. Valuable competition shows and Incredible special shows are the eminent assels ol the festival 
program. This year we wi li be visited by wonderful artisls who arrive here to meet Ihe festlval audience. We will host 
e.g Katarzyna Kozyra, Tomasz Raczek, Waldemar Krzystek, Borys Szyc and Krzysztof MaJchrzak.1t is a greal honor for 
our feslival to be visited by a guest of honor: Ihls year il wili be an outstanding dlrector and screenwriter, the author of 
tens of films, three limes nomlnated for Ihe Oscar Award - Agnieszka Holland Great pleasure for Ihe event's 
organlzers thal they can ofler Ihe audlence such a great film and. musie feasl. 
Ił would be Imposslble not to mentlon a concert of a genius violinlst Nlgel Kennedy who, together wllh the band 
Kroke, will pertorm al the festival's open ing. or freQuently awarded jazz trio of Marcin Wasilewski. 
Oear guests, be wllh us for these slx ethereal days ... You just must be Ihere! 
Feslival ZOOM-ZBLlŻENIA lelos vstupuje do dosp~lostl Jsem rada, ~e se st~le rozvOr. obohacuje se o udalosti, filmy 
I hosty Tento rok jsme pfekonalI rekord v poctu fil mil zasianych do sout~ie . Bylo jich pres 1.800 z lem~r vSech zemf 
sv~ta. Do hlavnf sout~ze byl zafazen zhruba kaldy 25 zasiany. Hodnotne soU1elnr projekce a vyjlmecna specialnf 
promRanr jsou nepochybnymi klady festivaloveho programu. Letos nas navślM vybornf tvilrcl, klen pnj~d~jf prav~ 
kvull tomu, aby se selkali s festivalovym publlkem PalYf k nim mj Katarzyna Kozyra, Tomasz Raczek, Waldemar 
Krzystek, Borys Szyc i Krzysztof Majchrzak. Mame tu test uvQat VZ<lcneho hosta: znamou reziserku I sceOilrlSlku, 
autorku n~kolika desnek fIlmil, !1ikrat nommovanou do Oscara - Agnleszku Holland. Pro organlzatory je velkou elf, ze 
mohou nabfdnout dlvakum tak MjeCne fllmove I hudebnfza1ltky. 
Nelze zapomenoul na koncert genlalniho housloveho virtuosa Nlgela Kennedyho. klery spolecn~ se souborem Kroke 
zahrale na zahajenffesłivalu, nebo na koncert mnohokrcll ocenem!ho jazzoveho Iria Marcina Wasilewskeho 
Budle s nami Mhem t~chto ~esti prchavych dnf . Na tomlo feslivalu prost~ nemulełe chyMtI 

Sylwia Motyl-Cinkowska 
Dyrektor Festiwalu / Festlval Olreclor / Reditelka Festlvalu 
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PROGRAM 

17.02.2015 WTOREK 

16:00 pokaz specjalny: MAŁE STŁUCZKI , reż. Aleksandra Gowin, Ireneusz Grzyb 
17:30 pokaz specjalny: POWRÓT AGNIESZKI H., reż . Krystyna Krauze, Jacek Petrycki 

po projekcji spotkanie z AGNIESZKĄ HOLLAND - gościem honorowym 
moderator - Łukasz Maciejewski 

20:30 OFICJALNE OTWARCIE FESTIWALU 
NIGEL KENNEDY & KROKE - koncert (Teatr im. C. K. NorWida) 

18.02.2015 ŚRODA 

16: 15 pokaz specjalny: STRUM IEŃ M IŁOŚCI , reż . Agnes Sós 
17:45 pokaz specjalny: FOTOGRAF, reż . Waldemar Krzystek 

po projekcji spotkanie z reżyserem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

21 :00 kino nieme z muzyką na żywo : 
BRZDĄC , reż. Charlle Chaplin & CONTEMPORARY NOISE QUINTET 
(sala widowiskowa JCK, ul. Bankowa 28/30) 

19.02.2015 CZWARTEK 

09:00 konkurs główny - blok I (fabuły) 
11 :00 konkurs główny - blok II (dokumenty) 
13.05 konkurs główny - blok III (fabuły) 

16:00 konkurs główny - blok IV (dokumenty) 
konkurs video-art - blok I (BWA, ul. Długa 1) 

17:45 omówienia warsztatowe video-art (BWA, ul. Długa 1) 

18:05 omówienia warsztatowe filmów - konkurs główny 
18:50 pokaz specjalny: JUREK, reż. Paweł Wysoczański 

po projekcji spotkanie z reżyserem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

21 :00 MARCIN WASILEWSKI TRIO - koncert 
(sala widowiskowa JCK ul. Bankowa 28/30) 
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20.02.2015 PIĄTEK 

09:00 konkurs główny - blok V (fabuły) 

11 :00 konkurs główny - blok VI (animacje) 

12:45 konkurs główny - blok VII (dokumenty) 

15:00 pokaz specjalny: FAIR PLAY, reż . Andrea Sedlackova 
16:00 konkurs video-art - blok \I (BWA, ul. Długa 1) 

17:00 konkurs główny (blok VIII - fabuły) 

17:15 omówienia warsztatowe video-art (BWA, ul. Długa 1) 

18:15 pokaz specjalny video-art: RECURSION 1.618 (BWA, ul. Długa 1) 

18:55 omówienia warsztatowe filmów - konkurs główny 
20:00 pokaz specjalny: POLSKIE GÓWNO, reż . Grzegorz Jankowski 

21.02.2015 SOBOTA 

09:00 konkurs główny - blok IX (fabuły) 

11 :00 konkurs główny - blok X (dokumenty) 
konkurs video-art - blok III (BWA, ul. Długa 1) 

12:20 omówienia warsztatowe video-art (BWA, ul. Długa 1) 

13: 1 O konkurs główny - blok XI (animacje) 

15:00 pokaz specjalny: SERCE, SERDUSZKO, reż. Jan Jakub Kolski 
po projekcji spotkanie z Borysem Szycem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

17:45 konkurs główny - blok XII (fabuły) 

19:30 omówienia warsztatowe filmów - konkurs główny 

20: 15 pokaz specjalny: SZUKAJĄC JEZUSA, reż. Katarzyna Kozyra 
po projekcji spotkanie z reżyserką 
moderator - Łukasz Maciejewski 

22.02.2015 NIEDZIELA 

11 :00 GALA FESTIWALOWA: koncert Braci Mlkulskich, wręczenie nagród, filmy nagrodzone 
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PROGRAMME 

17.02.2015 TUESDAY 

16:00 special show: LlTILE CRUSHES, dir. Aleksandra Gowin, Ireneusz Grzyb 
17:30 special show: RETURN OF AGNIESZKA H., dir. Krystyna Krauze, Jacek Petrycki 

after the screening a meeting with AGNIESZKA HOLLAND - a guest ot honour 
moderator - Łukasz Maciejewski 

20:30 OFFICIAL OPEN ING OF THE FESTIVAL: 
NIGEL KENNEDY & KROKE - a concert (C. K. Norwid Theater) 

18.02.2015 WEDNESDAY 

16:15 special show: STREAM OF LOVE, dir. Agnes Sós 
17:45 special show: THE PHOTOGRAPHER, dir. Waldemar Krzystek 

after the screening meeting with the director 
moderator - Łukasz Maciejewski 

21 :00 silent cinema with live musie: 
THE KlD, dir. Charlie Chaplin & CONTEMPORARY NOISE QUINTET 
(auditorium JCK, Bankowa 28/30 Street) 

19.02.2015 THURSDAY 

09:00 main competition - part I (teatures) 
11 :00 main competition - part II (documentaries) 
13.05 main competition - part III (features) 

16:00 main competition - part IV (documentaries) 
video-art competition - part I (BWA Art Gallery, Długa 1 Street) 

17:45 discussion with the Jury - video-art (SWA Art Gallery, Długa 1 Street) 
18:05 discussion with the Jury - main competition 

18:50 special show: JUREK, dir. Paweł Wysoczański 
alter the screening meeting with the dlrector 
moderator - Łukasz Maciejewski 

21 :00 MARCIN WASILEWSKI TRIO - jazz concert 
(auditorium JCK, Bankowa 28/30 Street) 
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20.02.2015 FRIOAY 

09:00 main competition - part V (features) 

11 :00 main competltion - part VI (animations) 

12:45 main competition - part VII (documentaries) 

15:00 speclal show: FAIR PLAY, dir. Andrea Sedlackova 
16:00 video-art competition - part II (BWA Art Gallery, Długa 1 Streel) 

17:00 main competitlon - part VIII (features) 
17: 15 discussion with the Jury - video-art (BWA Art Gallery, Długa 1 Street) 

18: 15 special show video-art: RECURSION 1.618 (BWA Art Gallery, Długa 1 Street) 

18:55 discussion with the Jury - main competition 

20:00 speclal show: POLlSH SHIT, dir. Grzegorz Jankowski 

21 .02.2015 SATUROAY 

09:00 main competition - part IX (features) 

11 :00 main competition - part X (documentaries) 
video-art competition - part iii (Art Gallery BWA, Długa 1 Street) 

12:20 discussion with the Jury - video-art (Art Gallery BWA, Długa 1 Street) 

13: 1 O main competition - part XI (animations) 

15:00 special show: THE HEART AND THE SWEATHEART, dir. Jan Jakub Kolski 
atter the screening a meeting with an actor Borys Szyc 
moderator - Łukasz Maciejewski 

17:45 main com petit jon - part XII (features) 

19:30 discussjon with the Jury - main competition 

20: 15 specjal show: LOOKING FOR JESUS, dir. Katarzyna Kozyra 
atter the screening a meeting with the director 
moderator - Łukasz Maciejewski 

22.02.2015 SUNOAY 

11 :00 FESTIVAL GALA: concert by Mikulskj Brothers, awards ceremony, screening ol awarded 
films 
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PROGRAM 

17. 2. 2015 UTERY 

16:00 specialn( promftanf: MAlE BOURACKY, rez. Aleksandra Gowin, Ireneusz Grzyb 
17:30 specialnf promftan(: NAvRAT AGNIESZKY H., rez. Krystyna Krauze, Jacek Petrycki 

po projekci setkanf s AGNIESZKOU HOllAND - cestnym hoslem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

20:30 OFICIAlNI ZAHAJENr FESTIVAlU: 
NIGEl KENNEDY & KROKE - koncert (Divadlo C. K. Norwida) 

18. 2. 2015 STREOA 

16: 15 specialn( promftan(: TOK lASKY, rez. Agnes Sós 
17:45 specialnr prom rtan (: FOTOGRAF, rez. Waldemar Krzystek 

po projekci setkanf s reziserem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

21 :00 neme kino s zivou hudbou: 
BATOLE, rez. Charlie Chaplin & CONTEMPORARY NOISE QUINTET 
(kinosal JCK, ul. Bankowa 28/30) 

19. 2. 2015 ClVRTEK 

09:00 hlavn( soutez - blok I (hrane filmy) 

11 : 1 O hlavnr soutez - blok II (dokumenty) 
13.05 hlavnf soutei - blok III (hrane filmy) 
16:00 hlavnr soutez - blok IV (dokumenty) 

soutez video-art - blok I (galerie BWA, ulice Długa 1) 
17:45 dlskuze o filmech - video-art (galerie BWA, ulice Długa 1) 
18:05 dlskuze o filmech - hlavnf soutez 

18:50 specialnr promrtanr: JUREK, rez. Paweł Wysoczański 
po projekci setka n f s reziserem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

21 :00 MARCIN WASilEWSKI TRIO - koncert 
(kinosal JCK ulice Bankowa 28/30) 
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20. 2. 2015 pATEK 

09:00 hlavn( soutez - blok V (hrane filmy) 
11 :00 hlavn( soutez - blok VI (animace) 
12:45 hlavn( soutez - blok VII (dokumenty) 
15:00 specialn( promrtanf: FAIR PLAY, rez. Andrea Sedlackova 
16:00 soutez video-art - blok II (galerie BWA, ulice Długa 1) 

17:00 hlavnf soutez - blok VIII (hrane filmy) 
17:15 diskuze o filmech - video-art (galerie BWA, ulice Długa 1) 

18: 15 specialnf promftan( video-art: RECURSION 1.618 (galerie BWA, ulice Długa 1) 

18:55 diskuze o fi lmech - hlavnf soutez 
20:00 specialnf prom(tanf: POLSKE HOVNO, rez. Grzegorz Jankowski 

21. 2. 2015 SOBOTA 

09:00 hlavnf soutez - blok IX (hrane filmy) 

11 :00 hlavnf soutez - blok X (dokumenty) 
soutez video-art - blok III (galerie BWA, ulice Długa 1) 

12:20 diskuze o filmech - video-art (galerie BWA, ulice Długa 1) 
13: 1 O hlavnf soutez - blok XI (animace) 
15:00 speclaln( promMn(: SRDCE, SRDICKO, rez. Jan Jakub Kolski 

po projekcl setkanf s Borysem Szycem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

17:45 hlavn( soutez - blok XII (hrane filmy) 

19:30 diskuze o filmech - hlavnr soutez 
20: 15 specialnf promftanf: HLEDANr JEZrSE, rez. Katarzyna Kozyra 

po projekci setkan( s reziserkou 
moderator - Łukasz Maciejewski 

22. 2. 2015 NEDELE 

11 :00 FESTIVALOVE GALA: koncert bratru Mikulskych, predan( cen, prom(tan f ocenenych 
filmu 
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KONCERT CONCERT KONCER . 

... To, co tak skutecznie pociąga mnie w muzyce Kroke, to ich duchowa rzeczywistość, to znaczy szczerośt 
I autentyczność w tej muzyce ... Nigel Kennedy 
Pierwszy raz spotkali się w 2000 r., kiedy to Nigel Kennedy za namową swojej żony Agnieszki , przybył na klu­
bowy koncert Kroke w Anglii w Kornwalii. Nigel tak to wspomina : Musieliśmy nocowat w namiotach, w lesie. 
Ale to nic. Ich występ na żywo był niezwykły, tak czysty, jak nagranie z płyty. Podeszliśmy do nich, przywita­
liśmy się i tak zaczęła się nasza przyjatń. Potem ja przyjechałem do Krakowa ... 
Wcześniej, kiedy jeden z jego przyjaciół zaprezentował mu muzykę Kroke, Nlgel zareagował: ... Wow! Nigdy 
nie słyszałem czegoś takiego, muzyka prosto z serca I szczera . Musimy razem zagrać ... 
Pierwszy koncert zagrali w lecie, na Kazimierzu , w klubie, który już niestety nie istnieje. Wtedy to była głównie 
improwizacja. Grali dużo i często i głównie utwory zrepertuaru Kroke. W 2003 r. nagrali dla EMI Classic, jedyny 
jak dotąd , wspólny album East meels East udziałem Nataszy Atlas i Orkiestry Filharmonii Krakowskiej . 

. .. The /hing that a//rac/s me to KlOke's musie sa effeclively, is their spiritual reali/y, /hat is sincerityand 
au/henl/cily in (heir music ... Nlgel Kennedy 
For the !irst IIme they met in 2000, when Nigel Kennedy, persuaded by his wile Agnieszka, eame lo a elub 
concerlof Kroke In Cornwall, England. This is how Nlgel remembers thal: We had to sleep In tents, ln Ihe torest. 
II didn'/ malter. Their IIve performance was incredible, sa clear. jus! I/ke a track tram a record. We approached 
them, Introduced ourselves and tha/'s how aur friendshlp began rhen, I came to Cracow ... 
Betore thal, when one ot his friends presented Kroke's musie to him, Nigel's reaellon was: .. . Wow! I've never 
heard anylhing like Ihls, muslc slra/ghl tram /he heart and honest We mustplay toge/her .. 
They gave thelrlirst eoneert In summer, at Kazimierz, In a club thal unfortunately no longerexlsts. At that lime it 
was malnly Improvlsatlon. They played a lot and primarlly Kroke's pleees. In 2003 they reeorded , for EMI 
Classic, the only joint album Easl Meets Easl, tealunng Nalasza Alias and Cracow Philharmonic Orchestra . 

... rfm. co m~ tak moc taka na hudbe Kroke, je jejich duśevn( reali/a, to znamenfi upfimnost a aulenl/cita v feto 
hudM .. Nlgel Kennedy 
poprve se setka li v roce 2000, kdy1 Nlgel Kennedy, na podnill svó manzelky Agnieszky, pMel na klubovy 
koncert Kroke v Anglii , v Cornwallu. Nlgel na tuto udalosl vzpomina takhle: Musell jsme pfenocovat ve 
stanech. v lese. A/e to nevad/lo. Jej/ch t lve vys/oupenf by/o V'jjimecne, lak cisie jako nahravka z desky. 
Pfis/oupllf jsme k nim, sezndmill jsme se, atakzacalo naśe platelsM Pak jsem prtlel do Krakova .. 
orrve, kdyz mu jeden z jeho pfatel ukazal hudbu Kroke, Nigel reki : .. Wow! Nlkdy jsem nic takoveho neslyśel, 
hudba plfmo ze srdce, takova uprrmna. Mus(me spolecnezahral.. 
Prvni koncert odehrall v lilIe, v krakovske, kdysi Lidovske, tlvrti Kazimierz, v klubu, klery Ul bohuzel neexlstuje. 
Tenkral to byla hlavnil improvizace. Hrall hodne a tasto a v~tśinou skladby z repertoaru Krake. V roce 2003 
nahrall pro EMI Classie zatrm jedinĆ spole~ne album East meets East s hoslovanrm NataSy Alias a Orcheslru 
krakovske filharmonie 
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Płyta zawiera 14 utworów zaaranżowanych przez Nigela Kennedy I Kroke w tym m.in LulIaby for Kamila , Tlme, 
Kukush z repertuaru Kroke po utwory tradycyjne jak : AjdeJano, Ederlezi , Kazimierz do Trlbute to Maria Tanase 
jako hołd wielkiej rumuńskiej śpiewaczce Marli Tanase. Ich wspólne koncerty to wędrówka po różnych mu­
zycznych tradycjach Europy Wschodniej, czyli tam gdzie "East meets Eas!" , gdzie melodie bałkańskie splatają 
sięz cygańskimi i żydowskimi. Kroke nadało swoim penetracjom tych muzycznych przestrzeni niezwykły kolo­
ryt, a muzykę tę Nigel Kennedy oszlifował do perfekcji mistrzostwem swych skrzypiec, jego i grupy Kroke 
wirtuozeria wsparta scenicznym temperamentem samego Kennedy'ego czynią te koncerty wprost niepowta­
rzalnym spektaklem muzycznym. 
Najważniejsze koncerty: Kraków Filharmonia, Sopot Amfiteatr, Festiwal Warszawa Singera, Łódz Festiwal Kul­
tury Żydowskiej, Praga Festiwal 9 Bram, Dublin Royal Concert Hall , Berlin, Paryż, Festiwal WOMAD w Angl i. 

The album Includes 14 tracks arranged by Nlgel Kennedy and Kroke, including LulIaby for Kamila, Time, 
Kukush from Kroke repertoire, as well as traditional songs like Ajde Jano, Ederlezi , Kazimierz do Tribute lo 
Maria Tanase as a tribute to a great Romanlan singer Maria Tanase. Thei r concerts are journeys through various 
musical traditlons of eastern Europe, that is, where "East Meets Eas!" , where Balkan melodies Intertwine with 
Gypsy and Jewlsh ones. Kroke gave their penetrations of these musical spaces an extraordlnary colour, and the 
musie was polished to perlection with the craf! ol Nlgel's violin; his and the band's vlrtuosity, supported by 
Kennedy's temper, make those concerts jusl a unique musical spectacie. 
The most signllicant concerts: Cracow Phllharmonlcs, Sopot Amphitheatre, Singer Festlval Warsaw, Jewlsh 
Culture Festival Łódź, 9 Gates Prague Festlval, Dublin Royal Concert Hall , Berlin, Paris, WOMAD Festival in 
Eng land 

Deska obsahuje 14 skladeb aran~ovanych Nigelem Kennedym a Kroke, jako napr. LulIaby for Kamila, Time, 
Kukush z repertoaru Kroke a take traditnf skladby, Ajde Jano, Ederlezi , Kazimierz, dale Trlbute a Maria Tanase 
jako \lctu k velke rumunske zpeva~ce Marii Tanase. 
Jejich spoletne koncerty jsou jakO putovanf po rOznych hudebnfch tradlcrch vychodnf Evropy, till tam, kde 
'Eas! meets Easl', kde se balkanske melodie prolfnajf s cikanskymi a tldovskyml. Kroka prldalo tomuto 
dobrodrulstvr vyjimećny kolorit a Nigel Kennedy obohatil hudbu mistrovskou virtuozitou svych houslL 
Dokonala scenlcka bravura, temperament samotneho Kennedyho dela z koncertU jedinetna hudebnr 
predstaven r. 
Nejdu lezitej~rkoncerty : Krakov Filharmonie, Sopot Amliteatr, Festival Var~ava Singera, Łódz Festlval zidovske 
kultury, Praha Festival9 bran, Dublin Royal Concert Hall , Berlin, PaffZ , Festival WOMAD v Anglii. 

Skład zespołu/ members/ slozeni skupiny: Nlgel KENNEDY - skrzypce/ violin/ housle; Jerzy BAWOŁ ­
akordeon/ accordion/ akordeon: Tomasz KUKURBA - altówka, wokalizy/ vlola, vocals/ viola, vokaly; 
Tomasz LATO - kontrabas/ double bass/ kontrabas, Sławom ir BERNY - perkusja! drums/ bicf nastroje 
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GOŚĆ HONOROWY 
A GUEST OF HONOUR CESTNY HOST 

Reżyserka , scenarzystka, tłumaczka i aktorka, autorka kilkudziesięciu filmów i scenariuszy. W1971 r. ukończy­
ła FAMU, szkołę filmową w Pradze. Debiutowała filmem telewizyjnym .Wieczór u Abdona', debiutem 
pełnometrażowym był film "Aktorzy prowincjonalni", jeden ze sztandarowych obrazów tzw. kina moralnego 
niepokoju. Reżyserowała także sztuki teatralne. Sukcesem był film "Gorączka". Emisję nakręconej rok późnie j 
I krytykującej pOlską współczesność "Kobiety samotnej" władze wstrzymywały, film był dostępny jedynie na 
nielegalnych kopiach na prywatnych i półprywatnych pokazach. Po wprowadzeniu stanu wojennego 
wyemigrowała na Zachód. Jej obrazy zdObywały wiele nagród na prestiżowych festiwalach m.in. w Cannes, 
Berlinie, czy Montrealu. Wielki talent Agnieszki Holland, jej zdolność obserwacji i trafnej analizy ludzkich 
charakterów, wejrzenie w ich odczucia i przeżycia , a także ogromna inwencja reżyserska spraWiają , że każdy jej 
film jest wyjątkowy. Trzykrotnie otrzymywała nominacje do Oscara - za .Gorzkie żniwa", " Europę, Europę" 
i "W c iemności" . 

A director, screenwriter, translator and actress, the author ol several dozens of films and scripts. In 1971 she 
graduated from FAMU, a film school in Prague. She debuted with the television film "Evening at Abdon's", 
a feature-Iength debut was "Provincial Actors", one of the classlc pictures ol the so called clnema ol moral 
concern. She also dlrected plays The lilm "Fever" was a success. The screening ol "Lonely Woman", a film 
mad e the lollowing year and criticizlng Polish contemporary limes, was suspended by the authoritles, and was 
only available on illegal copies at private and semi-prlvate shows, After mart lal law was dec la red in Po/and she 
emigrated to thewest. Her pictures received numerousawards at prestiglous lesllvals, e.g. in Cannes, Berlin or 
Montreal. Agnieszka Holland's great talent, her sense ol observation and accurate analysis ol human character, 
Insigh! inlo lhelr feelings and experlences, as well as great dlrectors invention make each ol her films 
extraordlnary. She has been nominated for Oscar Award three times for "Angry Harvest", "Europe, Europe" , 
and "In Darkness". 

Re2ls~rka, scenaristka, prekladatelka i heretka, autorka n~kolika desitek filmu a scenarti V roce 1971 absolvo­
vala pratskou FAMU. Oebutovala televiznfm filmem "Ve~er u Abdona", ce/oveeernfm debutem byl "Provincni 
hercl" , Jeden ze zakladnfch filmu tzv kina moralnnlo neklidu. Re2irovala tez divadelnf hry. Usp~chem byl film 
.. Horetka". Zverejn~nf .Osamocene zeny", ktera byla natoeena o rok pozd~ji a velm/ kritlzovala polskou 
spoleenost, vlada zastavila a lilm byl dostupny pouze v lIegalnrch koplfch na soukromych a polosoukromych 
promrtanfch. Po zavedenfvojenskeho stavu emigrovala na zapad. Jej! dna ziskavala mnoho cen na prestl2nfch 
lestlvalech, mj. v Cannes, v Berlfn~ nebo Montrealu. Velky talent Agnieszki Holland, jejf dovednost pozorovat 
a trefne analyzovat IIdsk~ povahy, schopnost vykresllt jej ich city a pro21tky a take obrovska re21serska invence 
pusobf, te kazdy jejffllm je vYjlmećnY . TIikral byla nomlnovana na Oscara: za "Blttere Ernte", "Evropa, Evropa" 
i "Vtemnote". 
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Przewodnicząca Zarządu Europejskiej Akademii Filmowej w Berlinie. Występuje w obronie podstawowych 
wartości, nie tylko na ekranie, ale i w życiu. Pracując w Stanach, osiągnęła dużą popularność , mimo że nie 
rezygnowała z trudnej tematyki. W "Całkowitym zaćmieniu " zLeonardo DiCaprio, "Placu Waszyngtona" zJeni­
ler Jason Leigh i Albertem Finneyem oraz "Strzale w serce" pOdejmUje wątki m.in. homoseksualizmu, feminiz­
mu, kary śmierci. Ostatnio nakręciła kilka odcinków trzeciej serii "House ol Cards" , jednego znajsławnlejszych 
amerykańskich seriali politycznych. W 2002 otrzymała Nagrodą Specjalną ' Orzeł' za realizację drogi twórczej 
w Polsce i za granicą . Za całokształt twórczości zastała także uhonorowana w 1999 na Festiwalu Filmowym 
w Las Vegas. W 2008 roku była Ambasadorką Europejskiego Dialogu Międzykulturowego . Odznaczona 
Krzyżem Oficerskim Orderu Odrodzenia Polski , za wybitne zasługi dla kultury polskiej oraz Złotym Medalem 
Zasłużonym w Kulturze Gloria Artis. Otrzymała Paszport Polityki 2014 w kategorii Kreator Kultury. 

She is the chairman olthe European Film Academy board In Berlin. She delends primaryvalues, notonly on Ihe 
sereen but also in lite. Worklng in the US, she achieved great fame, although she did not resign from dlfllcul! 
subjeets. In "Total Eelipse" wi!h Leonardo DICaprio, "Washington Square" wilh Jenniter Jason Leigh and 
Albert Finney and "Shot In The Hearl", she laekles topies of homosexuais, lemlnism. dealh senlenee. Recently 
she has made a lewepisodes ot Ihe serles "House ol Cards", one ofthe most famous American political serials. 
In 2002 she recelved a specJal prize "Eagle" lor a long-term artlslic realizalion in Poland and abroad For the 
whole ot herwork she was also honored In 1999 at Film Feslival in Las Vegas. In 2008 she was Ihe Ambassador 
ol European Intercultural Dialogue. Honored with Otflcer's Cross ol Order ol Rebirth of Poland, lor outstanding 
service tor polish culture and Gold Medal lor Merit lo Culture - Gloria Artis. She received "Polityka's Passporl" 
2014 in \he category ol Creator ot Culture. 

Je vedoucf predstavenstva Evropske fllmove akademie v Berlfn~ . Zachranuje zakladnf hodnoty, nejen na obra­
zovce, ale take v ~ivot~ . Pracuje ve SpoJenych statech, kde zfskala popularitu, I kdy~ nerezignovala na tmou 
tematiku. V "Uplnem zatmenf' s Leonardem DiCapriem, "Washingtonov~ mimestr' s Jenlfer Jason Leigh 
aAlbertem Finneyem a takI! v "Rane do srdce" probfra tema homosexuality, feminlsmu, trestu smrtl. Naposledy 
natoCila n~kolik dnu tretr serie "House ol Cards·, jednoho z nejzmimej~fch americkych pollllckYch serialu. 
V roce 2002 obdrzela specialnr cenu "Orel ' za svou tvorbu doma i v zahranitr. V roce 1999 zfskala cenu za 
celozivolnf tvorbu na Fllmovem festivalu v Las Vegas. V roce 2008 byla velvyslankynf Evropskeho mezl­
kulturnfho dialogu. Vyznamenana byla hl t Dustojnickym kmem Radu znovuzrozenf Polska, za vynikajrcf praci 
Pro polskou kulturu, pak Zlatou medali f za zasluhy v kulture Gloria Artls. Obdrtela take cenu Paszport Politlky 
2014 v kategorl Tvurce kultury. 
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18.02.2015 KONCERT CONCERT KONCERf 

.Brzdąc" to pierwszy film pełnometrażowy mistrza kina niemego, zrealizowany w 1921 roku . Pełna humoru, 
a jednocześn ie wzruszająca do łez opowieść o miłości I przywiązaniu . Gdy Włóczęga (dobrze znany chapl l­
nowski bohater) znajduje na swojej ulicy osierocone niemowlę , mimo początkowej n iechęci postanawia się 
nim zaopiekować - wówczas jego życie zmienia się na zawsze. Przez pięć lat Włóczęga I mały John tworzą 
zgrany duet. Jednak pewnego dnia do ich drzwi pUka ... matka chłopca . 
Do filmu na 'zywo zagra Contemporary Noise Quintel. Muzykę zespołu można określić jako energetyczny jazz, 
z elementami muzyki filmowej, jednak różnorodność dźwięków nie pozwala jednoznacznie zaszufladkować 
wypracowanego przez muzyków stylu. Formacja założona została przez braci Kapsa, wcześniej współtworzą­
cych Something Like Elvis. Zespół ma na koncie cztery płyty. 
Contemporary Noise Qulntet gra w składzie : Kuba Kapsa - plano, Ireneusz Wojtczak - saksofon, Kamil Pater ­
gitara, Antoni Olszewski - kontrabas, Bartek Kapsa - perkusja. 

THE KlD & Contemporary Noise Quintet 
"The Kid" Is the !irst full-Iength film by the master ol silent cinema, mad e In 1921 . A humorous and heart­
moving at the same lime, story about love and affection. When The Tramp (a well-known Chaplin's character) 
finds an orphaned baby In the street, he decldes, despite his reluctance, to take care ol him - then, his life 
changes forever. For Ilve years The Tramp and John make a well matchlng duo. Vel. one day there are visited 
by .. . lhe boy's molher. 
The film wili be accompanied by Ilve musie band Contemporary Noise Qulntet. Their musie can be described 
as energetic jazz with elements of film musie, however, the variety ol sounds does not allow to clearly label the 
style, worked out by the artists. The band was formed by Kapsa brothers, former members of Somethlng Like 
Elvis. The band hasalready recorded tour al bums. 
Members ol Contemporary Noise Qulntet: Kuba Kapsa - piano, Ireneusz WOjtczak - saxophone, Kamil Pater ­
guitar, Antoni Olszewski - double bass, Bartek Kapsa - drums. 

BATOLE & Contemporary Noise Quintet 
"Batole" je prvnr celovecernr dno mistra n~meho filmu, kiera vzniklo v roce 1921 Dojfmajfcr prrb~h vypravf 
o lasce a oddanosli a zarove~ je plny leg race. Kdy~ Tulak (dobre znama chapllnovskcl postava) najde na sv!\ 
ullci opu~t~ne mim inko, rozhodne se, pres pocatecnf nelibosl. SB o d~~ postara!. V ten okamzlk se jeho zlvot 
navZdy zmM Po dobu p~ti let Ivon Tulak a maly John sehrany duet Jednou ale na jej ich dvefe zaklepe ... 
chlapcova maminka. 
K filmu zahraJe 2ive skupina Contemporary Nolse Qulntet. Hudbu tohoto souboru Ize zafadlt k energetickemu 
jazzu s prvky filmove hudby, ale rOznorodost zvukO zpOsobuje, ze ji nejde jednoznaCna identilikovat s ~adnym 
hudebnfm stylem. Soubor byl zalo~en bratry Kapsovyml , kteffbyll drrve soucastfSomething L1ke Elvis. Dosud 
nahr~II ~tyrt desky 
Contemporary Noise Qulntet hraje ve slozenr: Kuba Kapsa - plano, Ireneusz WOjtczak - sax.olon. Kamil Pater­
kytara, Antoni Olszewski - kontrabas, Bartek Kapsa - blef nastroje. 
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19.02.2015 

Marcin Wasilewski Trio łączy wielką jazzową tradycję i nowoczesność . To jeden z najbardziej konsekwentnie 
rozwijających się zespołów polskiej sceny, otwarty na inspiracje otaczającą ich muzyką i przekuwający je we 
własny język muzycznej wypowiedzi. Uznawana jest za jedną z najwybitniejszych I unikatowych lormacjl 
jazzowych swojego pokolenia, cieszy się uznaniem zarówno na scenie krajowej, jak I zagranicznej. Członkowie 
zespołu przez wiele lat współtworzyli słynny kwartet Tomasza Stańko , z którym nagrali klika płyt I koncertowali 
na całym świeCie. W 2014 r. ukazał Się nowy album pt. SPARK OF UFE, czwarty w wytwórni ECM Records, 
a ósmy w całej 20-letnlej karierze Tria. Do współpracy przy nagraniach SPARK OF LIFE muzycy zaprosili 
znakomitego szwedzkiego saksolonlstę Joakima MIldera. Płyta w sześć tygodni po premierze uzyskała status 
" Złotej Płyty" . 

Marcin Wasilewski Trio connects big jazz tradltion and novelty. It IS one ol the most persistently developing 
bands ot the PolIsh scene, open to insplratlons ol the surroundlng muslc and modlfying them to thelr own 
language ol musical statemenl. Recognized as one ol the most outstanding and unique jazz lormatlons ol lIs 
generatlon, It Is appreclated by natlonal, as well as International scene. The members lor many years created 
a lamous Quartet ol Tomasz Stańko, wlth who m they recorded a lew albums and performed al concerts all over 
the world.ln 2014 thelr new album SPARK OF LIFE was released, the lourth one In ECM Records label and the 
elghth In the whole20 year career ol the Trio. To collaborate by traeks lor SPARK OF LIFE, the muslcians Invlted 
a great Swedish saxophonist Joakim M lider. The album, in slx weeks Iram lhe release date galned !he status ol 
"Gold Record". 

Marcin Wasilewski Trio spojuje velkou jazzovou tradici s modernostf. Je to jeden z nejdlislednejl se rozvf­
jejfcfch polskych souborli, klery cerpc1 z rOznych hudebnfch stylu a pfedelava je po svem. Trio je povazovano za 
jednu z nejlepsfch a nejunikatnejsfch JazzovYch skupin sve generace, je zname doma i v zahraniCf. Clenove 
souboru spolu po mnoho let tvorili znamy kvartet TomaSe Stańky. se kterym nahrall nekolik desek a koncer­
tovali po celem svete. V roce 2014 vydall navealbum SPARK OF LIFE, jizctvrte ve lirme ECM Records a osme 
za jejich dvacetlletou karieru. Ke spolupracl prl nahravanf SPARK OF LIFE pozvall vyjlmecneho svedskeho 
saxolonlstu Joaklma Mildera. Album S8 stalo Zlatou desko u po sesU tydnech od jejiha vydanf. 

skład zespOłu I membersl slozenf souboru: 
Marcin Wasilewski - lider, forteplan/ rrontman, plano11fdr, klavfr 
Sławomir Kurkiewicz - kontrabas I dauble bassl kontrabas 
Michał Miśklewicz - perkusja! drums/ blef mlstroje 
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22.02.2015 KONCERT CONCERT KONCERT 

Absolwenci Akademii Muzycznej we Wrocławiu . W latach 90-tych zostali laureatami wszystkich na jważnie­
jszych ogólnopolskich i międzynarodowych solowych konkursów gitarowych odbywających się w Polsce 
(w sumie 15 nagrÓd). Po zdobyciu w 1997 r. Grand Prix Międzynarodowego Festiwalu Zespołów Kameralnych 
"Ghitaralia" w Przemyślu już w duecie, z wielkim powodzeniem koncertowali w kraju i za grani cą wykonując 
głównie muzykę wielkich mistrzów I przeplatając ją regularnie swoimi kompozycjami. Marek Mikulski -
od 2003 roku mieszka i pracuje w Jeleniej Górze, gdzie prowadzi ożywioną działalność koncertową i pedago­
giczną . Ma w swoim repertuarze oprócz utworów solowych i duetowych takle koncerty z orkiestrą. Od 2009 r. 
jest członkiem Grupy Sempllce. Adam Mlkulski - kompozytor, akompaniator i twórca aranżacji , współpra­
cowałzartystami wywodzącymi się z nurtu piosenki literackiej. Prowadzi klasę gitary w PSM I sI. w Żarach oraz 
w PSM I i II sI. w Żaganiu Ma na swoim koncie klika płyt CD. Koncertuje solo, w duecie z bratem Markiem oraz 
w kwartecie instrumentalnym "Mikulscy Quartet Będ" . 

MIKULSKI BROTHERS 
Graduates ol the Academy ol Musie in Wrocław. In the 1990s they became laureates ol ali the most signilicant 
natlonal and International solo guitar contests taking place in Poland (15 awards In total). Having received 
Grand Prix at International Festlval ol Consort Bands "Ghitaralia" In Przemyśl In 1 997, already as a duo, they 
successlully performed in Poland as well as abroad, playing mainly muslc ol great artists - combining II 
regularly with their own compositions. Marek Mikulskl- since 2003, he has lived and worked in Jelenia Góra 
where he actlvely runs concert and teaching actlvlly.ln his repertolre, beside solo and duo composltions, there 
are also concerts wlth an orchestra Slnce 2009, he Is a member ol the band "Semplice". Adam Mikulskl­
a composer, accompanist and author ol arrangements, he has collaborated wlth artlsts derlvlng Irom literary 
music genre. He leads the gultar class at Musie Schoolln Żary and Musie School ol 1 st and 2nd degree in 
Żagań. Among other achievements he has a lew CD al bums. He performs solo, in duo with his brother Marek 
and in an instrumental Quartet "Mlkulscy Quartet Będ" 

BRATRI MIKULSTf 
Narodill se ve Wrocławi kde absolvovali Hudebnf akademiI. V devadesal)1ch letech ovladll v~echny 
nejdulezit~j~f polske i mezinarodnf sólove kytarove sout~ze konajicf se v Polsku (dohromady obdrzell15 cen). 
Po zisku Grand Prix Mezinarodnfho festivalu malych soubortl "Ghitaralia" v roce 1997 v Przemyśli jizspoletn~ 
usp~~n~ koncertovall v Polsku i v zahranltf. Hudbu velkych mistrO pravldelne prolfnall svyml vlastnfmi 
skladbami. Marek Mikulski - od roku 2003 bydlf a pracuje v Jelenf Hore, kde se zlvf koncerty i pedagogickou 
~innostf. Krom~ s610vyeh skladeb ma ve svem repertoaru take koncerty s orchestrem. Od roku 2009 je clenem 
souboru Grupa Semplice. Adam Mlkulski - skladatel, doprovodny muzlkant i tvuree aranzf, spolupracoval 
s umelci zarazovanyml k hnutfliterarnf pfsne. Vede tffdu kytary ve Statnf hudebnf~kole prvnfho stupne v Zarech 
ave Statnf hudebnf skole prvnfho i druheho stupne v Żagani Dosud nahral nekolik desek. Venuje se sdlove 
draze, vystupuje s bratrem Markem ajesouMstfinstrumentalnfho kvarteta Mlkulscy Quartet Będ . 
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17.02.2015 
POKAZ SPECJALNY 

SPEClAL SHOW SPECIALNI PROMITANI 

Dwie przyjaciółki zarabiają na życie, likwidując mieszkania po zmarłych niedawno osobach. Część sprzętów 
i bibelotów, które znajdują , sprzedają na pchlim targu. Kiedy spotykają Piotra, który pracuje w fabryce pudełek , 
rozpoczyna się między nimi dziwna gra. "Małe stłuczki" to film o przypadkowym spotkaniu ludzi , którzy z róż­
nych powodów nie lubią wyznaczonych szlaków. Chcą szczęścia na własnych, a nie podyktowanych przez 
innych warunkach. To także film o miłośc i , a raczej o tym, co robić , aby się przed nią obronić , bo miłość jest 
zachłanna , egoistyczna i nie prowadzi do niczego dobrego. Miłość przeczy niezależności , nie może więc być 
składnikiem szczęścia zaplanowanego przez naszych bohaterów. To film o tym, czy daje się z miłości wybronić 
za pomocą małej stłuczki , czy też , gdy w grę wchodzą prawdziwe emocje, musi się ona skończyć karambolem. 

LlTILE CRUSHES 
Two friends earn their lIving by liquidating apartments left after the recently deceased tenants. Some ol the 
equlpmenl and trinkets they (jnd are sold at the flea market. When they meet Piotr who works in a box factory, 
a strange game between them begins. "Little Crushes" Is a film aboul a random meetlng of people who do not 
like defined tralis, due to several reasons They want happlness on their own, not dictated by anyone, condi­
tionS.lt Is also a fi Im about love, or rather about what to do in order to defend oneself from it, as love Is greedy, 
egoistic and does not lead to any good. Love is the opposite of Independence, so It cannot be an element of 
happlness arranged by our characters. The film about ił il is possible to defend oneself from love using alittle 
crush or, when real emotions come to play, it just must end up wlth a collision. 

MALE BOURACKY 
Dv~ kamar<ldky si vyd~lavajf na zivot likvidovanfm bytO po nedavno zemrelych osobach. Cast vybavenf a trelek, 
ktere nalljzajf, prodavajf na bleSfm Irhu. Kdyz potkajf Petra, ktery pracuje v tovarn~ oba10, zaCina mezi nimi 
divna hra. "Male boura~ky' je film o nahodnem setkanf lidr, kten z ruznych duvodu nemajf radi nalajnovany 
zivot. Chtejfst~str dle vlastnfch, nikym nedlktovanych podmrnek. Je to take film o lasce, presn~jI re~eno o tom, 
co udelat, aby se pred nr zachranili, nebof laska je chamtlva, egoisticka a nevede k nicemu dobremu. Laska 
zamrta nezavislost, nemute se prolo stal sou~astr naplanovaneho Stestr nasich hrdlnu. Je to film o tom, zda se 
Ize pfed laskou zachranlt pomocr male bouracky nebo, pokud bereme v uvahu opravdove emoce, to musr 
skonclt karambolem. 

PL, 2014, 82', fabuła! feature/ hrany film 
scenariusZ/ screenplay/ scenaf: Ireneusz Grzyb 
reżyseria! director/ rezle: Aleksandra Gowin, Ireneusz Grzyb 
zdjęcia! cinematography/ kamera: Ita Zbroniec-Zajt 
muzyka! muslc/ hudba: Enchanted Hunters 
obsada/ casl! hrajr: Helena Sujecka, Agnieszka Pawełk i ewicz, Szymon Czacki , Arkadiusz Jakubik 
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17.02.2015 
POKAZ SPECJALNY 

SPECIAL SHOW SPECIALNI PROMfTANI 

Wielowątkowa opowieść o Agnieszce Holland I jej więziach z Czechami. Obserwujemy pracę reżyserk i nad 
serialem " Gorejący krzew" o samospaleniu w Pradze w 1969 roku Jana Palacha. Agnieszka Holland podczas 
tego jednego z najważniejszych wydarzeń w historii komunistycznej Czechosłowacji była studentką słynnej 
praskiej szkoły Iilmowej FAMU. Ten powrót do czasów studenckich będzie także powrotem do wydarzeń 
p6tniejszych - do przyjaźni jakie łączyły reżyserkę z Czechami w czasie emigracji czy Aksamitnej Rewolucji. 
Film pokazuje jak bardzo przeżycia z lat 1966-71, spędzonych w Czechach, zaważyły na jej p6źniejszych losach 
i jaki miały wpływ na jej filmową tw6rczość . Oglądamy Iragmenty jej filmów, słuchamy opowieści samej 
Agnieszki Holland, która opowiada o sobie Jackowi Petryckiemu, wieloletniemu przyjacielowi. W lilmie mówią 
o wspólnych ideałach z lat młodości , ludzkiej potrzebie do życia w wolności i prawdzie, ważnych życiowych 
wyborach w sytuacji presji politycznej i zwykłej, ludzkiej uczciwości wczasach totalitaryzmu. 

THE RETURN OF AGNIESZKA H. 
A multHayered story ol Agnieszka Holland and her bonds with the Czech Republic. We watch the director's 
work on "The Burning Bush" serles about a self-burnlng ol Jan Palach in Prague, in 1969. Agnieszka Holland, 
at the time ol this important event in the history ol communlst Czechoslovakla, was a student at a lamous 
Prague film school FAMU . This return to her student times will also be a return lo the following events - to 
Irlendshlps that connected 11er with Czechs at the time ol emigration, ar Vel vet Revolulion. The 111m shows how 
much the experiences Irom years 1966-71, spent in the Czech Republle, decided about the latler events and 
whal influence they had on her Iilm creation. We see Iragments of her lilms, listen to Agnieszka Holland who 
talks aboul herself to Jacek Petrycki , a longstanding Irlend. In the film they talk about mutualldeals Irom their 
limes ol youth, human need to IIve In Ireedom and truth, important lile choices in the situation ol political 
pressureand aboutsimple, human honesty in tlmes ol totalltarianism. 

NAvRAT AGNIESZKY H. 
Polytematlcky pribeh o Agnieszce Holland a jejfch vztazfch s Gechaml Pozorujeme praci rezisarky na serialu 
' Horrcf ket o upalenI Jana Palacha v Praze v roce 1969 . Agnieszka Holland byla behem te jedne z nejdOle!i­
t~j§ich udalosH v d~jim\ch komunistickeho Ćeskoslovenska studentkou zname prazske filmova Skoly FAMU. 
Ten navrat ke studentskemu obdobf je take navratem k pozdejsfm zalitkOm: ke vztahu k CecMm behem 
emigrace nebo k sametova revoluci. Film ukazuje, do jake mfry zazltky reziserky z Ćeskoslovenska z obdobf 
1966 a11971 ovllvnily jejf pozd~jsf osud a Jak zapiJsobily na jejf lilmovou tvorbu. Ofvame se na fragmenty 
jejfch filmO, posloucMme vypravenf samotne Agnieszky Holland v rozhovoru s Jackem Petryckym, jejfm 
dlouholelym pYnelem. Ve filmu mluvf o spole~nych ideach ze sveho mladf, IIdskś potrebe ~ivota ve $vobode 
a pravde, dOlezltych ~ivolnfch volb~ch v situaci polltickeho tlaku a o obecne. lidske poctivosti v totalltnrm 
obdobf. 

PL-CZ, 2013, 70', dokumenVdocumentary/dokument 
reżyseria! dlrector/ reiie: Krystyna Krauze, Jacek Petrycki 
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18.02.2015 

Okazuje się , że strumień miłości i pożądania może płynąć w żyłach każdego z nas bez względu na wiek. Widać 
to w jednej z rumuńskich wiosek, w której większość mieszkańców to starsi ludzie. Czas zatrzymał się tu na 
dobre i choć mieszkają tu głównie osiemdziesięciolatkowie , to Ich serca I dusze przepełnia spontaniczny po­
wiew pożądania I miłości. Głównym bohaterem lilmu jest owdowiały osiemdziesięciokilkuletni Ferl , który pla­
nuje ożenić się po raz drugi. Cyklicznie odwiedza wioskę , w której mieszka 25 wdów, choć - jak sam przyznaje 
- tylko dwie lub trzyz nich zasługują na uwagę I prawdziwe starania o rękę . Każda z kobiet fl irtuje z nim, zacho­
wując młodzieńczy wigor i najwyraźniej czerpiąc z tego przyjemność i satysfakcję . Wdowy w zaskakująco 
szczery sposób opowiadają przed kamerą o potrzebie miłości , życiowych doświadczeniach w tym zakresie, jak 
również intymnych przemyśleniach i marzeniach. 

STREAM OF LOVE 
Ił turns oulthalthe stream ol love and desire may flow in theveins ol all ol us, regardless ol age. lt Is notlceable 
in one ol the Romanlan vlllages, where most ol the cltizens are elderly people. Time has stopped there for good 
and although mainly 80 year-olds live here, thelr hearts and souls are lilled wlth spontaneous breeze ol love 
and desire. The main character Is a widowed man in his eightles, called Feri , who plans to get marrled lor the 
second lime. He regularly vlsits the vlllage where 25 widows live, although -as he admlts - only two or three ol 
them deserve for attention and true proposal elforts. Each woman Ilirts with him, keeping the youth vigor and 
clearly getting pleasure and salisfactlon out ol it. The widows speak In front ol the camera in a surprisingly 
honestway about the need Dl love, IIle experiences in this area, as well as inlimate lhoughts and dreams. 

TOK LASKY 
Ukazuje se, le tok lasky a 2cldostlvostl muze plynout v lilach ka2d~ho z nas bez ohledu na vek. Je to vide! v jedn~ 
zrumunskych vesnlc, kde vetsina obyvatel jsou starSIIide. Cas se zde llplnezastavll a presto, ze tu bydlfhlavne 
osmdesatnfcI, jejich srdce a duse pfeplnuje spontannf zavan touhy a lasky. Hlavnf hrdinou filmu je vdovec Ferl , 
jemUl je pres 80 let. Chce se podruhtHenl1. Opakovane navstevuje vesinici, kde bydlf25 vdov. Ole jeho nazoru 
pouze dve nebo tri stoj! za pozornost a o opravdove usllovanf o ruku. Kazda z zen s nim Ilirtuje, zachovavaj! si 
svou mladlstvost a zfejme z loho ~erpajf pnzen. Vdovy pfekvapive uprfmne vypravejf pred kamerou o polfebe 
lasky, zivolnfch zkusenoslech v lilIo oblastl a taka o intlmnfch myslenkach a louhach. 

HU, Szerelempatak, 2013, 70', dokumenV documentary/ dokument 
reżyseria/ director/ rezie: Agnes Sós 
zdjęCIa! cinematography/ kamera: Zollan Lovasl 
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SPEClAL SHOW SPECIALNf PRO MfTAN f 

Na terenie współczesnej Moskwy grasuje nieuchwytny seryjny morderca. Funkcjonariusze nadali mu przydo­
mek "Fotograf', gdyż przy ciałach swoich ofiar zostawia kartoniki z numerami, stosowane przez ekipy śledcze, 
kiedy fotografują zwłoki I potencjalne dowody na miejscach zbrodni. Tropy prowadzą do dawnego garnizonu 
Armii Radzieckiej w Legnicy i serii dramatycznych wydarzeń , które rozegrały się tam w latach 70. Rosyjska 
ekipa dochodzeniowa wyrusza do Polski , korzystając na miejscu ze wsparcia oficera lokalnej policji. 
W składzie ekipy jest milicjantka Natasza - jedyna osoba, która rozmawiała z mordercą I zdołała przeżyć. 
Jedyna, która jest w stanie go rozpoznać, gdyby doszło do konlrontacji. 

THE PHOTOGRAPHER 
In the area of modern Moscow, an uncatchable serial klller prowis. Police olflcers nicknamed him as "The 
Pholographe( as by his victims, he leaves liUle pieces ol carton with numbers on them just like investigators 
who lake photographs ol dead bodies and potential crime evidence. The trails lead to an old Soviet army 
garrison In Legnica and a serles of dramatlc events that took place there in the 1970s. The Russlan 
investigatlon team sets ofl to Poland, making use of help Irom a local police offlcer One ol Ihe team members is 
apollcewoman, Natasza - the only person that has spoken to Ihe murder and managed lO survlve. The only one 
able to recognize him In case of confrontation. 

FOTOGRAF 
Na uzeml soucasne Moskvy loupl nepolapltelny serlovy vrah. Policajti jej nazYvaj! "Fotograf". proto~e u tel 
svych obeli ponechava etlkety s trsly pou~fvane vy~etrovatelskyml tYmy. kdyz fotografuj[ mrtvoly, a potencialni 
doklady na miste zlotinu. Slopy vedou k davnym posadkovym budovam Rud~ armady v Legnici a k serii 
dramatickych udaloslf, kIera se tam odehraly v 70 lelech. RuSIf vy~etrovalele se vydajf do Polska, na misIe 
vyu21vajf pomoc dustojnika mislnf policie (Adam Woronowlcz) K tym u patrr taka pollcistka Natasza - jedimj 
osoba, kIera mluvila s vrahem a pMila. Jedin~, ktera je schopna jej poznat, pOkud by do~lo ke konfrontacl. 

PL, 2014, 110'. fabuła/ feature/ hrany 111m 
scenariusz! screenplay/ scenar: Waldemar Krzystek, Krzysztol Kopka 
reżyseria! dlrector/ re~le : Waldemar KrzysIek 
zdjęcla/ cinematography/ kamera: Arkadiusz Tomiak 
muzyka! muslc/ hudba: Maciej Zieliński 
obsada! casV hrajf: Tatiana Arntgolts, Aleksandr Baluev, Agata Buzek, Sonia Bohoslewlcz, Tomasz Kot, 
Andriej Koslash, Elena Babenko, Adam Woronowicz 
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24 patdziernika 19a9 roku podczas wyprawy na Lhotse ginie Jerzy Kukuczka. Po raz pierwszy pojechał w Hi­
malaje z pieniędzmi, sprzętem, naprawdę sławny. Dokument Pawła Wysoczańskiego nie skupia się jednak na 
zagadce śmierci himalaisty. Pokazuje człowieka. który pnie się do góry - w sensie dosłownym , ale też metafo­
rycznym i symbolicznym. Od pucybuta do milionera, od socjalistycznego pracownika po gwiazdę międzyna­
rodowych mediów, od człowieka , który wspina się bez pieniędzy i sprzętu po pełnoprawnego konkurenta 
Relnholda Messnera w walce o zdobycie Korony Himalajów i Karakorum. Rozmowy z rodziną i przyjaciółmi, 
archiwalia, zdjęcia, nagrania, fragmenty programów telewizyjnych i wywiadów składają się na portret całego 
środowiska himalaistów lat aD. To również obraz czasów, w jakich żyli - ciężkich I barwnych jednocześnie , 
kiedy Idealizm miał większą wartość niż sława . 

JUREK 
On the 24th October 1 9a9, during Ihe expedltlon lo Lhotse, Jerzy Kukuczka dies. For the firsl lime he went there 
with money, equipmenl, really famous Vet, Ihe documentary by Paweł Wysoczański does not focus on the 
mysterious death of the climber. He presents a person who ascends -literally, but also in a metaphoric and 
symbolic sense. From rags to riches, from a soclallst worker to an international media star, from someone who 
climbs up without any money or equipment, to a luli rival of Relnl10ld Messner in the struggle for the Crown of 
the Himalaya and Karakorum. Interviews with his lamily and Irlends, archives, photographs, recordings, 
fragments ol TV programs and interviews build a portrail ol Ihe whole Himalayan climbers' environmenl ol the 
19aOs.11 is also a plcture oftimes in which they lived -severe and colorful at the same lime, when ldeallsm had 
greater value than fame. 

JUREK 
24. rnna 19a9 Mhem vypravy na Lhotse zahynul Jerzy Kukuczka. Poprve jej do Hlmalajf s penezll vybavenfm. 
Byl opravdu znamy. Dokumentarnf film Pawia Wysoczańskeho se ale nesouslfedf na zahadu smrli horolezce. 
Ukazuje cloveka, klery stoupa nahoru - doslova a metalorlcky, symbolicky. Od cisIlee bot k miliomlri. od socia­
listickśho pracovnf1<a ke hvezdemezlnarodnfch medii, od cloveka, klery leze bez penBza vybavenf, k rovnocen­
nemu konkurentovi Reinholda Messnera v bojl o dobytf vrcholu Hlmalajf a Karakóramu. Rozhovory s rodinou 
a pratell, archivnf doklady, fotografie, nahravky, fragmenty televiznfch poradO a rozhovorO - to v~echno vytvafr 
portret celeho spolecenstvf horolezcO z obdobf aD. let. Je to take pohled na obdobr, ve kterem 2111: tezkeho 
a peslreho zarovei'\, kdy idealismus mel vel~rhodnotu nezslava. 

PL, 2014, aD', dokument! documentary/ dokument 
scenariusz, reżyserla/ screenplay, dlrector/ scenaf, rezle: Paweł Wysoczański 
muzyka! muslc/ hudba: Michał Lorenc 
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Lata 80. w Czechosłowacji. Młoda, utalentowana biegaczka Anna zostaje wybrana do drużyny narodowej I roz­
poczyna trening, aby zakwalifikować się do Igrzysk. Jednym z elementów przygotowań jest umieszczenie jej 
w tajemniczym .programie medycznym", w ramach którego podaje się jej sterydy anaboliczne. Jej występy są 
coraz lepsze, jednak po tym, jak upada podczas treningu, dowiaduje się prawdy na temat narkotyków. Anna 
postanawia kontynuować trening bez sterydów, choć nawet jej matka martwi się , iż dziewczyna nie dorówna 
Innym atletkom i nie zakwalifikuje się do Igrzysk, które traktuje jako jedyną szansę córki na ucieczkę zza 
żelaznej kurtyny. Gdy Anna kończy wewnętrzny wyścig jako ostatnia, jej matka informuje trenera, że córka 
przestała brać sterydy. Razem postanawiają podać Annie narkotyk wtajemnicy, udając , że to tylko nieszkodliwe 
witaminy. 

FAIR PLAY 
The 1980s in Czechoslovakia. The young talented sprinter Anna is selected for the national team and starts 
training to quallfy for the Olympic Games. As a part ol the preparation she is placed in a secret 'medical 
programme" where she's getting doped with anabolic sterolds. Her performance Is getting better, but aller she 
collapses at the trainlng, she learns the truth about the drugs. Anna decides to continue in her training without 
the steroids even though her mother is worried that she won't be able to keep up with olher athletes and might 
not quallly forthe Olymplcs, whlch she sees as the only chance for her daughterto escape lrom behlnd the Iron 
Curtain. Alter Anna linlshes the last in the indoor race, her mother inlorms the coach that Anna is no longer 
using sterolds. They decide lo apply Ihesteroids lo Anna secretly, pretending It's nothlng buldoses ol harmless 
vitamins. 

FAIR PLAY 
Osmdesata IIlta v Ceskoslovensku. Mladlćka sprinterka Anna (Judil Bardos) se stM cienko u Stredlska 
vrcholoveho sportu. Jejf matka (Anna Geislerova) a trener (Roman Luknar) doulajf, ze spin! kvalif1ka~nf limit 
a postoupf na olympijske hry. Vyboćenfm ze sveta tvrdeho sportovnfho drilu je pro Annu pouze milostnyvztah 
s Tomasem (Ondfej Novak). Ann~ zacnou bYt bez jejfho vedomf podavany anabolicke steroidy. Jejf vykonnost 
stoupa, objevujf se ale rovnez prvnf zdravotnf problemy. Anna se o pffpravcfch dozvfda pravdu, a prestoze je 
v sazce jej f ucast na olympiade, hodla dal trenovat bez nich. Jejf matka vsak doufa, Ze Anna ucast na olym­
pljskych hrach vyuzlje k em/grac/, a rozhodne se jf anabolika pod rouskou neskodnych vltaminu aplikovat 
tajne. 

CZ-SVK-D, 2014, 100', fabuła! leature/ hrany film 
reżyseria! director/ rezle: Andrea Sedlackova 
scenariusz! screenplay/ scenaf: Irena Hejdova, Andrea Sedlackova 
obsada! casV hrajf: Vlastlna Svatkova, Anna Geislerova, Judit Bardos 

22 



_0.02.2015 

W ramach pokazu specjalnego zobaczymy video-arty, których autorami jest kilkunastu czeskich twórców. 
Są one częścią wystawy zatytułowanej "Recursion 1.618", zorganizowanej w Galerii Regionalnej LAZNE 
w Llbercu. Wystawa ta podejmowała próbę zbadania współczesnych scen artystycznych w Londynie i Pradze. 
Rozważała też pozycję sztuki video wśród innych lorm artystycznych oraz w kontekście sztuki obrazu rucho­
mego w ogóle. 

RECURSION 1.618 
Within the special show we will see video-arts whose authors are a few dozens ol Czech artists. They are a part 
ol an exhibition entitled "Recursion 1.618". organized in Llberec Reglonal Gallery LAZNE. The exhibition 
presented a selection ol British and Czech video art. The exhlbitlon trled to examine the current art scenes in 
London and Prague. It also consldered the position ol video among other art lorms and vis-a-vis the art of 
movlng image in general. 

RECURSION 1.618 
V ramci specialnrho promnanr uvidrme videoarty, jejlchlautory je vrce nel deset ceskych tvUrcU. Jsou sou~astr 
vystavy pod nazvem "Recursion 1.618" organizovane v Oblastnr galerii Uberec LAZNE. vystava predstavovala 
vyber ze soucasneho britskeho a ceskeho videoartu. Na jejfm zaklade jsme si mohli vytvofit predstavu 
o aktualnr sltuaci na umelecke scene v Londyne a v Praze. m jsme se mohll zamyslet nad pozicr tohoto media 
v ramci ostatnrch umeleckych vyrazovych prostfedku a zohlednit je v kontexlu uvah o umenf pohybllveho 
obrazu obecne. 

Autorzy prezentowanych filmów/ The authors ol presented lilms/ Autori prezentovanych Illmu: 
Daniel Hanzlfk, Zbynek Baladrcin, Jan Mladovsky, Radlm Labuda, Viktor Takac, Petr Zubek, Daniela 
Barackova, Martin Zet, Jirr David, Toma~ Werner, Pavel Mrkus, Jan Stolfn. 

23 



20,02.2015 
POKAZ SPECJALNY 

SPECIAL SHOW SPECIALNI PROMITANI 

Jerzy Bydgoszcz (Tymon Tymańsk i ) , lider zespołu Tranzystory z Pruszcza Gdańskiego , popada w coraz większe 
zadłużenie . Nieoczekiwanie pomoc w wyjściu z kryzysu oleruje komornik Czesław Skandal (Grzegorz Halama), 
który za część zysków ze sprzedaży biletów, zostaje menadżerem grupy. Razem z kierowcą Stanem Gudeyką 
(Robert Brylewski), byłym liderem punkowej kapeli Iperyt, wyruszają w trasę koncertową po Polsce. W trasie 
czeka muzyków szereg rozczarowań , które przetestują ich przyjatń i cierpliwość. Skandal to człowiek ulepiony 
z Innej gliny - zespół przyjaciół szybko odkryje, że ich menadżer nie zna się na muzyce, a jego hobby jest zgoła 
inne. Na dodatek podupadający przemysł muzyczny nie jest światem usłanym różami - karty rozdaje w nim 
tajemnicza sekta "Szołbizjan" ... 

POLlSH SHIT 
Jerzy Bydgoszcz (Tymon Tymańskl), the leader ol the band Transistors Irom Pruszcz Gdański, lalls into deeper 
and deeper debl. Unexpectedly, the oHer ol hel p Irom coming out ol the crisis comes lrom a bailiff, Czesław 
Skandal (Grzegorz Halama) who becomes the band's manager lor a part ol the prolits lrom tickets' sale. 
Together wlth the driver Stan Gudeyka (Robert Brylewskl), the former leader ol a punk band Iperyt, they set oft 
for a tournee around Poland. On the road the musicians are exposed to a lot ol disappointment which puls thelr 
Iriendship and patlence into a test. Skandalls a person molded Irom a diHerent elay - the group of Irlends will 
quickly discover that the manager has no idea aboul musie and his hobby Is completely diHerent. What Is 
more, the weakenlng musie industry isn't a world strewn wlth roses - the cards are held by a mysterious sect 
called "Szołblzjanie" ... 

POLSKE HOVNO 
Jerzy Bydgoszcz (Tymon Tymański) , lrontman skupiny Tranzystory z mesta, upadava do efm dal Ifm vet§fch 
dl uhu. Neocekavane mu poskytne pomoc soudnfvykonavatel Czesław Skandal (Grzegorz Halama), kter~ se za 
cast zisku z prodeje IfstkO stane manazerem skupiny. Spolecne s Mieem Stanem Gudeykou (Robert Brylew­
ski), byvalym Ifdrem punkove kapely Iperyt, se vydajf na koncertnfturne po Polsku. Geka je spousta zklamanf. 
ktera testuj[ jej ich pFatelstvr a trpelivost. Nic nenf takove, jak se zda - hudebnfci rychle zjistf, ze se jejleh 
manaler nevyzna v hudbB a jeho hobby Le zcela jine. Navfc upadajfcf hudebnr prumysi nen( eesta rOlovym 
sadem - karty zde rozdava tajemna sekta "Sołbizjan' ... 

PL, 2014, 90', fabuła/ feature/ hrany film 
scenariusz, muzyka! screenplay, musie/ scenar, hudba: Tymon Tymańsk l 
reżyseria/ director/ rezle: Grzegorz Jankowski 
zdj ęC ia! shoots/ kamera: Tomasz Madejski 
obsada! casV hrajf: Tymon Tymańskl, Robert Brylewski, Grzegorz Halama, FIlip Gałązka , Arkadiusz 
Jakubik, Jan Peszek, Marian Dziędziel, Sonia Bohoslewlcz, Leszek Możdżer 
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Maszeńka marzy o karierze primabaleriny. Pewnego dnia ucieka z domu dziecka, a w ślad za nią rusza Kordula, 
jej ekscentryczna opiekunka I miłośniczka tatuaży, która jeszcze raz chce zacząć wszystko od nowa. Razem 
przemierzają całą Polskę od Bieszczad aż do Gdańska , by zdążyć na egzamin do szkoły baletowej. Ścigane 
listem gończym przez policję, napotykają na swojej drodze mnóstwo dziwnych postaci , które pomagają 
dziewczynce spełnić marzenia: księdza hip-hopowca, zwariowaną panią weterynarz, pustelnika - lalkarza, 
zapomnianą nauczycielkę tańca . Maszeńki szuka też jej ojciec, który musi na nowo odnaleźć drogę do serca 
córki I odmien ić swoje życie. Ciepły film drogi o sile miłości I potędze marzeń . O tym, że warto czasem 
zatrzymać się w biegu i na nowo ułożyć swój świat. Nigdy nie jest za późno , by zacząć ścigać marzenia. 

THE HEART AND THE SWEETHEART 
Maszeńka dreams ot a ballerina's career. One day she runs away trom the orphanage, tollowed by Kordula, her 
eccentric caretaker and a tattoos' lover who wanls to slart everything once again. Together they wander around 
Poland trom Bieszczady to Gdańsk, to be on time for the exam at the ballet schoo!. Chased by arrestwarrant by 
the police, on their way they encounter loads ot weird people who hel p the girl make her dream come true: 
a hip-hop prlest, a crazy lady vet, a hermit puppeteer, a torgotten dance teacher. Maszeńka's falher is looklng tor 
her as well bul he must tind a newway lo his daughter's hearland change his life. A heartwarming tllm about lhe 
way of Ihe power ol love and dreams. About the fact thal sometimes il is worth lo slop In the race and build your 
world trom scratoh. lt Is never tOG late lo start chasing your dreams. 

SROCE, SROrCKO 
Ma~enka touzr po povolanf primabaleriny. Jednou ulika z detskeho domova a za ni bel[ Kordula, jejf 
excenlrlcka porucnice a mllovnice tetovanf, ktera chce zacrt od zacatku. Spolecne procestuj[ cele Polsko od 
Bieszczadu al do Gdańsku, aby slihly zkouSku do Skoly baletu. SI(hany policif narazi na sve ceste na spoustu 
divnych postav, ktere pomahajf drvce splnit jej[ touhy. Patrf k nim knez hip-hoper, sflena veterlnarka, poustev­
nfK -loutkM, zapomenuta uCitelka tance. Masenku sMnf tez jejr otec, ktery musf znovu najn cestu k srdci sve 
dcery azmenit svuj zivot. Prrjemny film vypravr o ceste pln!! lasky a tuzeb. O tom, ze stojfza to se obcas zastavil 
aznovu si sestavit svOj svet. Nlkdy nenf pl'llfS pozde, abychom sevydali vstrrcsvym touham. 

PL, 2014, 110', tabuła/ teature/ hrany film 
scenariusz, reżyseria/ screenplay, director/ scencH', rezie: Jan Jakub Kolski 
ZdjęCia! clnematography/ kamera: Piotr Lenar 
muzyka/ music/ hudba: Dariusz Górniok 
obsada/ casl! hrajf: Marysia Blandzi, Julia Kijowska, Marcin Dorociński , Franciszek Pieczka, Borys Szyc, 
Maja Komorowska, Gabriela Muskała 
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Punktem wyjścia dla najnowszego projektu Katarzyny Kozyry " Szukając Jezusa" była informacja o tzw. syndro­
mie jerozolimskim - ostrym zaburzeniu urojeniowym opisanym w medycynie dopiero w drugiej połowie XX 
wieku. Cierpiący na nie chorzy odwiedzający Ziemię Świętą utożsamiają się z postaciami biblijnymi, przede 
wszystkim z Mesjaszem. Artystka odbyła dotychczas cztery podróże do Jerozolimy by odnaleźć tam tych, którzy 
na początku XXI wieku wierzą, że są Jezusem. Efektem jest ponad 100 godzin nagranych wywiadów oraz zdjęcia 
miasta, będącego sceną dla religijnych rytuałów, na której występują ludzie o różnych wierzeniach, wyznaniach 
i kolorach, próbujący przekonać artystkę o swej cudowności I prawdziwości , kolejni Mesjasze, jak również ota­
czający ją cały czas barwny tłum pielgrzymów oraz mieszkańców. Kozyra dociera do niesamowitych osobo­
wości. Za każdym z jej bohaterów kryją się inne fascynujące historie, tworząc projekt o sposobach realizacji 
wiary, jej miejscu oraz roli w dzisiejszym świecie i wartościach wokół których budujemy swoją rzeczywistość . 

LOOKING FOR JESUS 
The starting point for the latest project by Katarzyna Kozyra Jooking for Jesus" was the information about the 
50 called Jerusalem syndrome - a severe delusional disorder, described in mediclne in the second part ot the 
20th century. Peoplesuffering from it, while vlslting the Holy Land, identifywith the bibllcal characters, malnly 
wllh Messlah. The artisl has mad e four journeys to Jerusalem so far, in order to find those who, at the 
beginnlng ol Ihe 21st century believe to be Jesus. The result consists ol over a hundred hours ot recorded 
inlerviews and photos ol lhe city lhat Is the scene for religious rituals, where people ol varlous beliefs, religions 
and races perform, trying lo gat the artisl to belleve in their divinlty and realIty, other Messiahs, as well as the 
surroundlng, COlorTul crowd of pilgrims and citizens. Kozyra manages to get to incredible personalilles. 
Behind each of them, there are lascinating stories which creale a project about the ways of realizing faith, its 
place and role in the modern world and values around which we build our own reality. 

HLEDANf JEZISE 
vychozrm bodem pro nejnovej~r projekt Katarzyny Kozyry "Hledanr Jez~e" byla informace o tzv. jeruzalems­
kem syndromu - silnem postlzeni popsanem v medic(ne teprve ve druhe polovine 20. stoletf. Postizenr 
nav~levuJ( svatou zemi a ztototnuj( se s blbllckymi postavaml, predev~(m s Mesia~em . Umelkyne dosud 
uskuteMa ttyrl cesty do Jeruzalema, aby tam naSla ty, kten na zatatku 21 . stoleU ven, le jsou Jez~em. 
vysledkem je pres 100 hodln nahranych rozhovoru a fotografie masta, ktere je scenou pro nabozenske rilualy, 
kde vyslupujr IIde rOzneho n/lbozenstvf, vrry, rOzne barvy kote, vsichni 58 snair premluvlt Kozyru o vlaslnr 
zazracnosti a opravdovosti. Jsou tu mesiaSi a pestrobarevny dav poutniku a obyvatel. Kozyra nalezne 
vYjlmecne osobnosti. Kaidy jej! hrdlna skryva fascinujfci pl'fMhy. Tak vznika projekt o zpOsobech realizace 
vfry, jej im m(sle a roli v dnesn(m svete a o hodnotach, na nichislavfme vlastnf skutecnosl. 

PL, 2014, 70', dokument! documentary/ dokument 
reżyseria, scenariusz, zdjęcia/dlrector, screenplay, cinematography/retie, scenar, kamera: Katarzyna Kozyra 
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GALERIA GALLERY GALERIE 
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JURY POROl 

Jeden z najwybitniejszych polskich aktorów filmowych i teatralnych, muzyk. Studiował wokalistykę i pedago­
gikę w Państwowej Wyższej Szkole Muzycznej w Łodzi oraz aktorstwo w PWSFT vlT w Łodzi. Studia na wydziale 
aktorskim ukończył w warszawskiej PWST (1974). Był aktorem Teatru Narodowego, warszawskiego Teatru 
Powszechnego i Teatru Studio. Majchrzak zagrał w przeszło 30 filmach, gdzie stworzył wybitne role (m. in. 
"Aria dla atlety" F. Bajona; "Konopielka" i "Siekierezada" W. Leszczyńskiego; "Yesterday" R. Piwowarskiego). 
W latach 90. najciekawsze role tworzył w filmach Jana Jakuba Kolskiego - jako ksiądz Andrzej w "Cudownym 
miejscu" (1994) i Józef Andryszek V w "Historii kina w Popielawach" (1998); zagrał u Natalii Korynckiej-Gruz 
w "Amoku" (1998). W 2003 roku zagrał główną rolę - Fryderyka - w "Pornografii" w reż . J. J. Kolskiego 
na motywach powieści Witolda Gombrowicza . Była to jedna z najbardziej złożonych I wymagająCYCh ról w do­
robku aktora. Majchrzak wcielił się także w fantoma w filmie Davida Lyncha "In land Empire" (2006), opowieści 
o kręceniu filmu i o przenikaniu się realności i fikcji. Jest laureatem wielu nagród aktorskich. 

One of the gratest PolIsh film and theatre actors, musician. He studied vocal arts and pedagogy at Higher 
School of Musie in Łódź as well as acting at PWSFTviT in Łódź. He graduated from PWST (1974) at acting 
faculty. He was an actor of the National Theatre, Warsaw Com mon Theatre and Studio Theatre. Majchrzak 
played in more than 30 films.ln many ol them he created outstanding roles. (among others: "Aria dla atlety" by 
Filip Bajon; "Konopielka" and "Siekierezada" by Witold Leszczyński; "Yesterday" by Radosław Piwowarski). 
In the 1990s he performed his most interesting roles in lilms by Jan Jakub Kolski - as a priest Andrzej in 
"Cudowne miejsce" (1994) and Józef Andryszek V in "Historia Kina w Poplelawach" (1998); he played in 
Natalia Koryncka -Gruz's "Amok" (1998). In 2003 he created a leading male role of Fryderyk In Gombrowlcz's 
"Pornografia", dlrected by J. J. Kolski. It was one ol the most demanding and complex rales in the actor's 
career. Krzysztof Majchrzak played also a phantom In David Lynch's "Inland Empire" (2006), a story about 
filmmaking and fusion ol reality and fiction. He has won many actor awards. 

Jeden z nejvetsfch polskych filmovych a dlvadelnfch hercu a take hudebnrk. Studoval vokalnf hudbu a peda­
goglku na Statnfvyssf hudebnfskole v Łodzi a take herecM na VyMf statnf Skole lilmove, televiznf a divadelnf 
v Łodzi. Studium na hereckem oboru ukoncll na varsavske Vyssf statn( divadelnf skole (1974). Byl hercem 
Narodnfho dlvadla, varsavskeho Vseobecneho divadlaa dlvadla Teatr Studio. 
Majchrzak hral v priblizne tfieeti filmech. V mnohych z nich vytvonl vynikajref role (mj. "Arie pro atleta" v rez. 
F Bajona, "Konopielka" a "Siekierezada " v ret W. Leszczyńskeho, "Yesterday" v rez. R. Plwowarskeho). V 90. 
letech ztvarMval nejzajrmavejsf role ve fi Imech Janajakuba Kolskeho -jako knez Andrzej v "Zazracnem misIe" 
(1994) a Jozef Andryszek V ve filmu "Historia kina v Popielawach" (1998). Hral u Natalie Koryncka-Gruz 
v "Amoku" (1998). V roku 2003 ztelesnll hlavnf roli - Fryderika -v "PornografiI" v rez. J. J. Kalsktlho Insplra­
vanem romanem Witolda Gombrowicze. Byla to Jedna z nejkamplikovan~j~fch a nejn~rocnej~fch rolfv jeho 
zivate. Hral tak~ fantoma ve filmu Davida Lynche "Inland Empire" (2006), caZ je prfbeh o natacenffilmu a mrse­
n( realIty a fikce. Obdr1el hodne hereckych cen. 
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Krytyk filmowy I publicysta, właściciel Instytutu Wydawniczego Latarnik, redaktor naczelny (Film, Playboy, 
Voyage), dyrektor kanałów telewizyjnych (nFilm HO, TVP2), gospodarz licznych programów TV. Stworzył 
słynny duet z Zygmuntem Kałużyńskim znany z zażartych sporów o filmy prowadzonych zarówno w telewizji , 
jak i drukowanych w prasie i książkach . Jako recenzentteatralny i filmowy publikował m,in. na łamach "Rzecz­
Pospolitej", "Pol ityki ", "Przeglądu Tygodniowego", "Teatru", .,Filmu", "Kina", "Ekranu", "Ci nemy", "The Euro­
pean ", "The Montreal Gazette " , .,pani", "Wprost", "Kina Domowego OVO", "Tele Świata". Laureat ,,wiktora" 
oraz nagród za osiągnięcia w dziedzinie krytyki artystycznej (m.In. Nagrody im. Stanisława Wyspiańskiego). 
Ukończył wydział wiedzy o teatrze w warszawskiej Akademii Teatralnej (1981) pisząc pracę magisterską na 
temat mówienia w telewizji (promotor: Krzysztof Teodor Toeplitz). Autor książek : "Pies na telewizję ", "Karuzela 
z madonnami ", "Karuzela z herosami", "Karuzela z Idolami" oraz kilku napisanych wspólnie z Zygmuntem 
Kałużyńskim, m,in. długo oczekiwanego, przygotowanego tuż przed śmiercią Kałużyńskiego "Alfabetu na 4 
ręce ", zawierającego rozmowy o najważniejszych ludziach, pojęciach I uczuciach w życiu obu Autorów. 

Film critic, columnist, blogger, editor-in-chief, publisher, TV film channel dlrector and host oITV programmes. 
Together with Zygmunt Kałużyński he created a popular duo that became well known for heated discussions on 
lilms. Their fierce argumentswere shown on TV and printed in the pressas well as in books, 
As a theatre and lilm crltic he published in numerous newspapers and magazines such as Rzeczpospolita, 
Polityka, Przegląd Tygodniowy, Teatr, Film, Kino, Ekran, Cinema, The European, The Montreal Gazette, Pani, 
Wprost, Kino Domowe OVO, Tele Świat. Tomasz Raczek won a Wiktor as well as many other awards for his 
achievements In the lield ol artistlc critlclsm (Including a Stanisław Wyspiański Award) . 
In 1981 he graduated from the Warsaw Aleksander Zelwerowicz Theatre Academy in theatre studles aller su b­
mitting an MA thesis about Talking TV (supervlsed by Krzysztof Teodor Toep!itz). His books Include TV-Mad, 
Merry-go-round wlth Maddonas, Merry-go-round wlth Heroes, Merry-go-round wlth Idols. Together with 
Zygmunt Kałuzyńskl he wrote the long-awaited A Four-Handed Alphabet. which was linished short belo re 
Kałużyński's death and contained talks about the people, ideas and feelings the two authors lound most 
ImportanI. 

Fllmovy krltlk a publicista, majitel nakladatelstvf Latarnik, Mlredaktor ( ~asopisy : Film, Playboy, Voyage). 
feditel a tvurce mnoha televlznfch poradO (nFlIm HO, TVP2). Vytvofil znamy duetse Zygmuntem Kałużyńskym , 
Je znamy ze zufivych sporO o filmy vedenych jednak v televlzi , jednak v lisku. Jako divadelnf a IlImovy kritik psal 
v takovych novlnach a casopisech jako "Rzeczpospolita", "Polityka", "Przegląd Tygodniowy", "Teatr", "Film", 
"Kino", ..Ekran ", "Cinema", "The European", "The Montreal Gazette " , .,pani ", "Wprost", "Kino Domowe OVO", 
"Tele Świat" . Ormel ceny ,,wIktor" acenz oblasti um~lecke kritiky (mj . ceny Stanisława Wyspiańskeho) , 
Absolvoval obor divadelnf um~nf na varsavske Oivadelnf akademii (1981), napsal magisterskou praci na tema 
Mluvenf v televizi (vedoucf prace: Krzysztof Teodor Toeplitz). Autor knlh: "Pes na televlzi ", "Kolotoe s mado­
nami", "Kolotoe s hrdlny", ,Kototoe s idoly" a n~kollka napsanych spolecne s Zygmuntem Kalużyńskym , mj. 
dlouho ocekavane, pi'ipravene t~sn~ pfed smrti Kałużyńskeho "Abecedy na 4 ruce", obsahuj fcf rozhovory 
o nejdulezitejsfch !idech, pojmech, citech v zivote obou autoru. 
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Dramaturg, scenarzysta, reżyser. Absolwent kulturoznawstwa Uniwersytetu A. Mickiewicza w Poznaniu i WRiTV 
UŚ. 3-krotny linalista konkursu scenariuszowego Hartley-Merrill. Ma na koncie ponad 20 lilmów dokumentalnych. 
Wyreżyserował spektakl dla Teatru TV na podstawie własnego tekstu pl. "Od dziś będziemy dobrzy". Jego debiutem 
labularnym bylfilm "Matka Teresa od kotów" , którego był scenarzystą , reżyserem i koproducentem. 

Playwrlght, screenwriter, direclor. Graduale ol cultural studles at the University ol A. Mickiewicz in Poznań and Faculty of 
Radio and Television at University ol Silesia in Katowice. Triplelinalist ol the screenwriting contest Hartley-Merrill. To his 
credit he has over 20 documentary lilms. He directed a play for TV Theatre, based on his own tex! ''We'lI Be Good trom 
Now". His feature debut was a film "Mother Theresa ol Cats", where he was the screenwriter, dlrector and co-producer. 

Divadelnik. scenarista, refiser. Absolvoval vBdu o kulture na Univerzite Adama Mickiewicze v Poznani i na lakulte rozh­
lasu a TV na Slezske Univerzite. Tfikrat vyhral soutez na nejlepsi scenar Hartley-Merrill. Udelal pres 20 dokumen!amfch 
lilmu. ReZlroval dlvadelnf hru pro Televiznf divadlo na zaklade vlastnfho textu pod nazvem "Ode dneska budeme hodni. 
Jeho celoverernfm debutem byl film "Matka Tereza od kotek", ke kteremu napsal scenaf, re~froval ho a byl jeho kopro­

ducentem. 

Absolwentka ASPw Krakowie, Wydział Grafiki. Doktorantka w Szkole Filmowej im. L. Schillera w Łodzi I wykła­
dowca na Wydziale Sztuki Uniwersytetu Pedagogicznego w Krakowie. W latach 2008-2012 kierowała polską 
sekcją ASIFA. Od 2010 roku jesl ekspertem PISF. Zajmuje się artystycznym filmem animowanym, ale real izuje 
również /ilmy mixed media, mieszając animację z dokumentem i fabułą . 

Academy ot Flne Arts in Krakow graduale al Ihe Faculty ot Graphies. Currently PhO student at Film School in 
Łódź and tulor at the Art Faeulty al Pedagogical University in Krakow. In lhe years 2008-2012 she was 
Presldenl of ASIFA Poland. Slnce 2010 she Is ex pert ol Polish Film Inslltute, She creates auteur anlmated 
films, but she also does rnixed-medla lilms, whlch combine animalion wlth documentarlesand fiction. 

Absolvovala Akademii krasneho umenf v Krakove, obor grafika Nynf je na doktorandskem studiu na Filmove 
~kole w Łodzi a predna~f na oboru umenf Pedagogicke unlverzity v Krakove. V letech 2008 al 2012 Mila polskou 
sekei ASIFA. Od roku 201 O jeexpertkou Polskeho Instl\utu lilmoveho umenf. ZabYva se umeleckym animovanym 
filmem, ale realizuje tet takzvane mlxed media filmy pomoc f mfchani animace s dokumentarnfm I celovecernfm 
tilmem. 
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Fotografujący dziennikarz. Autor kitkudzieslęciu wystaw fotograficznych. W dorobku ma ponad 30 autorskich 
prezentacji fotograficznych. Pasjonat kina. Powołał do życ ia niezwykłą Galeri ę Za Miedzą, mieszczącą się 
w zrujnowanych wnętrzach dawnego kośc i oła ewangelickiego w Lubomierzu. Twórca programu " Ołtarz Kina" 
realizowanego tam w ramach Festiwalu Filmów Komediowych I jego wieloletni dyrektor artystyczny. 

Photographing journalisL The author of many photographic exhibltions. The achievements inciude over 30 
photo presentations of his authorship. Big cinema fan. He created an amazing gallery cal led "Behind the Balk 
Gallery", set inslde the ru ined interior of the former evangelicai church in Lubomierz. Aulhor ol "Cinema's 
Ailar" realized there as part of Comedy Film Festlval, where he is a longtlmeartistic dlrector. 

Fotografujlcf novinaf. Autor nekolika desftek fotografickych vystav. Na konte ma vfce nez 30 autorskych 
fotograflckych prezentacf. Milovnfk kinematografie. V zchatralych interierech nekdej~fho evangelickeho 
kostela v mestećku Lubomierz p7ivedl k iivotu Galerii Za Miedzą. Iniciator reallzovaneho v galerii programu 
" Ołtarz Kina" v ramci Festivalu filmove komedie a jeho mnohaletyumelecky l'editel . 

Ur. 1975. Od 2004 r. dyr. programowy i artystyczny centrum kreatywnośc i STARA GRAFlTARNA (kultura 
n iezależna - literatura, lilm). Absolwent i doktorant FAMU, katedra scenopisarstwa i dramaturgii, od 2010 r. 
prowadzi tam zajęcia . Od 2009 r. niezależny scenarzysta i dramaturg (gł. kryminalne thrillery i fabularyzowane 
dokumenty- TV Czeska, NOVA), publicysta (,Film a doba", "Revolver Revue"). 

Nar. 1975. Od 2004 umeleckya programovy reditel kreatlvnfho centra STARA GRAFlTARNA (nezavisla kultura 
-literatura, film) Absolvent a doktorand FAMU, katedra scenarlstlky a dramaturgie, od r. 2010 pedagogieka 
cinnost tamtez. Od r. 2009 scenarista a dramaturg na volne noze - pl'edevSfm kriminalnf thrillery a doku­
dramata (Ceska Televlze, NOVA) a publlcista (Film a doba, Revolver Revue) . 

Born In 1975. Since 2004, director of creative centre STARA GRAFlTARNA (Independent culture - lIterature, 
film). Graduate and PhD student at FAMU, at the department ol screenwriting and script editing, slnce 2010 
teaching there. Slnce 2009, TV screenwriter (thrlllers and docudramas for Czech TV, NOVA) and film eril lc 
("Film a doba ", .Revolver RevueU

) . 
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19 .02 .2015/czwartek/Thursday/ćtvr ek 

KONKURS COMPETITlON SOUT~ 
BLOK/PART I 

POGRZEB PREZYDENTA / PRESIDENT'S FUNERAL / PREZIDENTUV POHREB 

01 SYK, Pohreb prezydenta, 
2014 , dlr. Martin Sulfk, 
11 :00, fiction 

Autor pochyla się nad śmiercią Vaclava Havla, kt6ra jest symbolem zamk ęcla 
pewnej ery, w trakcie kt6rej społeczeństwo zmarnowało okazję wypełl enia 
humanistycznych Ideał6wwsp61noty i solidarnoścI. 

The authorshows respect to Vaclav Havel's dealh which is the symbol ol elosl 1Qan 
era when society wasted the ehanee10 lulIiII the humanlstie ideas ol unit. and 
solidarity. 

Autor se v~nuje smrtl Vaclava Havla, ktera symbolizuje konee jiste epochy, b1hem 
nfi spole~nost promarnlla Sancl na spln~nr humanlstlckYeh idef jednoty a solida­
rity. 

JASKÓŁKA / THE PAGED SWALLOW / VLA~TOVKA 

02 PL,2013, 
dlr. Bartosz Warwas, 
76:00, fiction 

Wielkanoc roku 2000. Agnieszka wraz z c6reczką odwiedza rodzinny dom, z które­
go uciekła przed piętnastu laty. Czy spotkanie z ojcem przyniesie pOjednanie i ,za­
tarcie' niegdysiejszych zdarzeń? Film Inspirowany prawdziwą historią . 

Easter ol 2000. Agn/eszka and her daughter v/sit her family home where she ran 
away trom 15 years ago. WIli meetlng with her tather brlng reconciliatlon aro 
recesslon ol the past? Film Insplred bya true story. 

Vel/konoee roku 2000. Agnieszka spolu s dceruSkou navSt~vuje rodlony dlim, re 
ktereho utekla pred 15lety. Prlnese If setk~nf s otcem smrrenf a 'setfenr davnych 
udalost!'? Film je insplrovan skute~nym prtMhem. 

PŁYWANIE / DIVtNG-IN / PLAVANI 

03 SYN, Kopanje, 2013, 
dlr. Simon Intlhar, 
14:58, fiction 

Mężczyzna, kt6ry doprowadził do tragedii, kt6ra skrzywdziła jego i całą rodzinę , 
chce jednego: aby osoby, na kt6rych mu najbardziej zależy, dały mu ostatnią 
szansę· 

A man, who caused a tragedy which hurt his and his famliy's lIves, wants only one 
thlng. That the people he cares most about give him one last ehance. 

Mul, ktery zpOsobli tragedii , je! ublflila jemu i cele rodina, si pYeje jedno: aby 0so­
by, kterych si nejvfce v~f, mu poskytly poslednf sancl. 
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OK/PART II 

M IKSIMUM PRZYJEMNOŚCI/ MAXIMUM PLEASURE / MAXIMUM POTESENf 

04 PL,2014, 
dlr. Katarzyna Trzaska, 
48:00, documentary 

Irena, Gosla, Krysia, Ela i Bogusia - pięć koleżanek z polskiego miasta Toruń, jest 
zafascynowanych podejrzanymi pokazami reklamowymi. Wierzą, że oferowane 
produkty wyleczą ich choroby i przedłużą życie . 

Irena, Gosla, Krysia, Ela and Bogusia - live friends lrom a Polish town Torun are 
fasclnated by suspicious commercial presentations and strongly believe that 
offered products can heal their illnesses and prolong their lives. 

Irena, Gosla, Krysia, Ela a Bogusia - p~t kamaradek z polskeho m~sta Toruń je 
lasclnovano podezfelyml reklamnfmi prezenlacemi. v~rr, ~e nabfzene vyrobky 
uzdravf jejich nemocl a prodloulf jim zivot. 

BOŻENA I PAWEŁ / BOŻENA AND PAWEŁ/ BOŻENA A PAWEŁ 

05 PL,2014, 
dlr. Kamil Iwanowlcz, 
05:00, documentary 

Film o parze, która od kilku lat mieszka w rozpadającym się barakowozie. Opowia­
dają o zimnie, codzienności i marzeniach. Na działce w Gdyni, gdzie Bożena I Pa­
weł spędzają kolejną zimę, zwykłe wartości nabierają nowego znaczenia. 

The f1im telis a story of a couple who have lived in a ruined caravan for a few years. 
They talk aboul the cOld, everyday life and dreams. At the lot where they IIve, slmple 
values get a dlflerent meaning. 

Film o paru, ktery jl! n~kollk let bydlf v rozpadajfcfm se voze. PrlMh oChladnu, 
ka!dodennosti i touMch. Na pozemku v Gdyni, kde Bożena a Paweł travf dalSf 
zlmu, zfskavajf obvykltl hodnoty novy VYZnam. 

ZE WSI GRUNWALD / FROM GRUNWALD VILLAGE / Z VESNICE GRUNWALD 

06 PL,2014, 
dlr. Artur Wierzbicki, 
21 :00, documentary 

Portret mieszkańców malej, ale naznaczonej historią miejscowości. To znane 
miejsce jest leraz bledną wsią przesiąkniętą marazmem i stagnacją . Monotonię 
życia mieszkańców przerywają raz w roku obchody rocznicy zwycięstwa z 1410 r. 

A portralt ol cilizens from a smaff, yet historie lown. This lamous place is a poor 
vfflage now, soaked wllh stagnation. Once a year, !he citizens' tedlum is stopped by 
the eelebration ol the vlctory anniversary ol 141 O. 

Portn!t ob~nO z maleho, ale historicky znameho mrsla. Nynf je lo chuda vesnlce 
prosakla neletnostf a slagnacr. Monot6nnosl ~ivola obyvatel naruSr jednou za rok 
oslavyvyro~rvMzsMz roku 1410. 
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KONKURS COMPETITlON SOU "El 

PUNKT WYJŚCIA / STARTING POINT / VYCHOZf BOD 

07 PL,2014, 
dir. Michal Szcześniak, 
26:00, documentary 

Aneta trafiła do więzienia za morderstwo w wieku 19 lat. Dziewięć lat 6źlll~ 
codziennie wyjeżdża poza mury zakładu karnego do domu spokojnej Si rości, 
gdzie mieszka chora od najmłodszych lat pani Helena. 

Aneta was sent to prison lor murder at theage ol 19. Nine years later, every aysOO 
moves out ol tbe prison walls to a nurslng home where a woman sufferir] from 
Alzheimers, named Helena, has lived lrom an earlyage. 

Aneta byla zatcena, kdy2 jf bylo 19. Po devni letech ka2dy den odjfZdf z vazebl1l 
v~znice do domu pokojneho stMf, kde od sveho d~tstvf bydlr nemocn~ pam 
Helena. 

DRUGA SZANSA / SECOND CHANCE I DRUHY POKUS 

,.I'.~ .. :.,;", .. ,,, '.""( ' .~~ ·l\ ,,~'f ..-
.... ~~ 

08 SVK, Druhy pokus, 2014, 
dlr. Peter Kerekes, 
10:00, documentary 

BLOK/PART III 

Czym jest ,Słowacja"? Jak wyjaśnić to pojęcie komuś obcemu, przybyszO~ 
z innej planety, z perspektywy ostatnich 20 lat? Film rozważa opcję wejścia i nn~ 
kraju do państwa , które nie jest w stanie się samo o siebie postarać. 

What Is 'Slovakia"? How to explaln the nolion to a stranger Irom a diUeren! piane!. 
Irom the perspectlve ol the last 20 years? The 111m conslders the opllon ol entry ITi 
another country to the one lhal Is unable to tlghl lor Usel! anymore. 

Co )e to ,Slovensko"? Jak vysv~tlit tento pojem n~komu clzfmu, nav~t~vni1((}\ 
z jln!! planety, z perspekłivy poslednfch 20 let? Film uva2uje o m02nostl vstupu jir< 
zem~ do statu, ktery nenf schopen se sam o sebe postara!. 

DOM I KLUCZ / HOME & KEY / DUM A KUC 

09 IRO,2014, 
dlr. Shwan Attoof, 
14:38,lictlon 

Historia filmu to estetyczna narracja o śmierci rodziny kurdYjskiej na przest~ 
xx wieku, 

The story of thls film Is an aeslhetic narratlon ol Ihe death Ol a Kurdlsh Fami~ 
along the 20th century. 

P7fMhem filmu je esteticke vyprav~nf o smrtl kurdske rodlny v prub~hu 20, stoleli 
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AE lOBIK - HISTORIA MIŁOSNA / AEROBICS - A LOVE STORY / AEROBIK - PRfBEH LASKY 

10 SWE, 2014, 
dlr. Anders Rune, 
77:00, fiction 

Maria jest niepe/nosprawna umysłowo i mieszka ze swą nadopiekuńczą siostrą 
Helen. Pewnego dnia zakochuje się w Janne, załamanym producencie 
telewizyjnym. Dziwna I zakazana historia mi/osnaz przedmieść Sztokholmu. 

Maria is mentaJiy challenged, living with her overprotective sister Helen. One day, 
Marla falls In 10VB wilh Janne, a depressed television producer. An odd and Quirky 
forbidden lovestory set in the grltty suburbs of Stockholm. 

Marie je psychicky postl2ena a bydlf se svou sestrou Helen, kiera ji pfesprni~ 
chr~nr. Jednou se zamlluje doJanna, zklamamlho televiznfho producenta. Podlvny 
a zakazany milostny pffMh z pfedm~strSlockholmu . 

BAGAżNIK / IN THE TRUNK / KUFR 

11 HU , Csomagtartó, 2014, 
dlr. Bena Gabar Baranyl, 
11 :00, fiction 

BLOK/PART IV 

Ojciec I syn wybierają się do kina, jednak przyjeżdżają do domu pewnej kobiety. 
Gdy dziecko czeka na ojca, wchOdzącego do domu, na zewnątrz dzieje się coś nie­
oczekiwanego. 

Father and his son are golng to the clnema, but they arrlve at a woman's house. 
Whlle the child Is waitlng lor his lather, who is golng to the house, an unexpected 
event happened outslde. 

Oteca syn se chystajf do kina, ale p7ljr!dW do domu n~jak~ ~eny. Kdy~ dnHek~ na 
otce, kterY se ma vralil domO, venku se d~je n~co necekamlho. 

KUKUŁCZE DZIECI / CUCKOOS' CHILOREN / KUKACCr DETI 

12 LT, 2014, dlr. Inesa 
Kurklietyte, 25:00, 
documentary 

Dwanaścioro opuszczonych dzieci żyje w od ległym, wiejskim domu w pobliżu 
miasta SIlule. Ich matka, Ona, sama jest sierotą· Zabiera przybrane dziecI. aby poz­
nać je z prawdziwymi matkamI. Chce, żeby znały swe korzenie. 

Twelve losl children live in a remote counlry house near SJlute lown. Thelr mother 
Is Ona who was an orphan herself Ona takes her foster chlldren to meet thelr real 
mothers. She wants them to know their roots. 

Dvanl1ct opu~t~nych d~tf~lje ve vzd~len~m vesnick~m dom~ poblr! mesta SJiute. 
Jejich matka, Ona, je sama sirotek. Vede nevlastnf d~ti , aby se seznamily s oprav­
dovyml matkami. Chce, aby znaly sv~ koTeny. 

37 



ALDONA 

13 PL,2014, 
dlr. Iwo Kondefer, 
15:00, documentary 

19.02.2015/ czwartek/Thursday / ćtvrtef 

KONKURS COMPETITlON SOUlE 

Film o Aldonie Plewińskiej - si lnej, młodej dziewczynie ze Śląska, o mocnyr 
charakterze i ironicznym spojrzeniU na rzeczywistość. Aldona urodziła się bez rą 
i nogI. Mimo to próbuje zreal izować swoje marzenie o karierze lotomodelki. 

A film aboutAldona Ptewińska - a strong and young girlirom SlIesia, with asol ir 
character and ironie view on realiły. Atdona was barn wlthout arms and legs, ye 
she sti II trles to make her dream ol becomlng a photo model. 

Film o Aldon~ Plewińsk~ - siln~, mlade dfvce ze Slezska se silnym charakterefTl 
a ironickYm pohledem na realitu. Aldona S8 narodila bez rukou a nohy. presto sr 
sn~f realizovat sve touhy o povolanflotomodelky. 

JUTIA I JA / JUTIA AND I / JUTIA A JA 

14 PL,2014, 
dlr. Macie) Cendrowskl, 
37:00 documentary 

Historia poszukiwania Stelanii Cendrawskiej - Polki, która podczas II WŚ ukrywała 
żydowską dziewczynkęJutlę. Jutla, dziś już starsza pani, prosi córkę o pomoc w po­
szukiwaniach, które odsłaniają skrywane przez lata sekrety rodziny Cendrowskich. 

A story ol looklng lor Stefania Cendrowska - A Polish woman who, during the World 
War II was hlding a Jewlsh glrl Jutta. Jutta, an elderly lady naw, asks her daughterfor 
help. The search unvells secrets ol Cendrawski family. 

PY~ o nalezenf Stefanie Cendrowsk~ - Polky, ktera Mhem druM sveto~ valky 
skryYala lldovskou holCi~ku Juttu. Jutta, dnes jil starmena, lada svou dceru, aby II 
pomohla ve vyhledMnf, ktere odhaluje leta skryYa~ tajemstvr rodlny CendrowskYCh, 

SONDA O MĘŻCZYZNACH / SURVEY ABOUT MEN / SONDA O MUZrCH 

15 PL,2014, 
dlr. Mateusz Głowacki, 
30:00, documentary 

Czego pragną kobiety? Ten temat dręczy mężczyzn I filmowców od dawna. Oto 
szansa, by wreszcie poznać Ich oczekiwania i marzenia, Bohalerki filmu, młode 
I aktywne kobiety, rozprawiają Się ze swoimi doświadczeniami na temat facetów. 

What do women desire? The subject has tortured men and f1lmmakers lor ages 
Here's the chance to learn their expeotations, dreams. The characters, young and 
active women Irom elties, dispute about thelf experlences with guys. 

Po ~em toulf ~eny? Toto tema draldf mute I f1lmaYe odedavna. Tady je ~nce, 
abychom kone~n~ poznali jej ich o~ekMnf a touhy. FIlmave hrdlnky, mlade a ak­
tivnflenyz velkych m~st, probfrajf sve zkuSenostl tykalfcf se mulD. 
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20.02.2015/ piątek/Friday / patek 

BLOK/PART V 

W SZEREGU / LlNE UP / V RAD~ 

16 ESP, 2014, 
dlr. Alex Julir Rich, 
20:00, fiction 

Mężczyzna pracuje w sklepie z płytami w Detroit I przeżywa nietypowe doświad­
czenie dzięki jednej, tajemniczej płycie. 

A man works In a record shop In Detroit and lives a unique experience thanks to 
a mysterious record. 

Mu1 pracuje v obchod~ s deskami v Detroitu a dl1<y jedn~ tajemn~ desce proIrva 
netypickY za1l1ek. 

WIELKI BIZNES / GIANT BUISNESS / OBRI BYZNYS 

17 CZ, 2014, dir. 
Jan Chramosta, 
12:00, fiction 

STELA 

18 ESP, 2014, 
dlr. Alnhoa Menendez, 
20:00, fiction 

Komedia o próbie znalezienia idealnej obsady do czeskiego filmu akcji, stanowią­
ca remake pewnej znanej kreskówki z Hollywood. 

Comedy about finding the perfect casl lor Czech live acllon movie thal is remake ol 
one weli-known Hollywood cartoon. 

Komedie o pokusu o nalezenr idealnfho obsazenf do teskeho akćnf)lO lilmu, je to 
remake jednoho znam~ho kresleneho filmu z Hollywoodu. 

Claudia I jej córka Ella żyją w niezwykłej relacji. Dzielą świallantazjl , który pojawia 
się, gdy Claudla opowiada córce hislorlę o świecie, w którym są Slelą l Ziną, króto­
wą I księżniczką wypędzonymi z krótestwa. 

Claudla has a very special relalionshlp with her daughter Elia. They share a fantasy 
world Ihal appears when Claudla lells a story to her daughter. In !hat world,lhey are 
Stela and Zina, a queen and a prlneessexpelled from thelrkingdom. 

Claudla a jeJr dcera Ella Iljr v neobvyklem vztahu. JSOll sou~astr fantasknfho sv~ta, 
ktery vznlka, kdyI Claudla vypravr deeri prrMh o sv~t~, v n~m! se stavajr Slelou 
a Zlnou, kratovnou aprlnceznou vyhnanyml z jej Ich kralovslvr. 
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MARIA STOCK 

19 CZ, 2013, 
dlr. Jan Brezina, 
50:00, Ilctlon 

BLOK/PART VI 

20.02.2015/piątek/Friday/pate < 

KONKURS COMPETITlON SOU 
V oI 

Romantyczna historia o staniu się obrazem siebie, aby zdobyć wiedzę o 51'1 ·1 

tożsamości. Liryczna przypowieść o pierwszej mI/ości i roll , jaką odgrywa konfI I t 
pomiędzy końcem jesieni, a pierwszym pojawieniem się zimy. 

A romantic story about becomlng the projectlons ol ourselves in order to gain tt :e 
knowledge of own Identity. A Iyrical parable about flrst love and role conflict tak".S 
place between the decaylng autumn and the first manifests ofwinter. 

Romanticky pffbeh o promene v obraz sebe sama za tl~elem zrskanf povedor:li 
o sob~ samotn~m . Lyrlck~ vypraveni o prvnf lasce a roll , kterou hraje konflikt mazi 
koncem podzlmu a prvnim objevenfm se zimy. 

RĘCE Z PlOMIENl 1 HANDS OF FLAM E I RUCE Z PLAMENU 

20 USA. 2014, 
dlr. Steven Markowitz, 
08:23, anlmatJon 

PAPA 

21 EST,2014, 
dir. GIrlin BassovskaJa, 
16:00, animatlon 

Ognie nienawiści zostały uwolnione I teraz my, ofiary płonącego raju , klęczymy 
przed piedestałem śmierci , błagając o ocalenie od piekła cielesności, uwięzien ia 
I popiołu . Witamy w naszym koszmarze. 

The fires ot hatred have been unleashed and now we, victims ot a burning paradlse. 
kneel at the pedestal ot death, begging for salvatlon lrom this heli ol flesh, wlre and 
ash. Welcome to aur nlghtmare. 

Ohn~ nen~vlsti byly uvoln~ny a nynr my, ob~ti horrcfho r~je, klećfme pfed piedes­
talem smrti a prosrme ozachranu pred peklem t~lesnostl , uv~zn~nr a popela 
VMmevasv naSrnoćnfmllfe. 

Matka próbuje ocalić rozpadającą się rodzinę . Jest to niemal niemożliwe, skoro 
druga strona nIe stara się równie mocno. Również dziecko zatęskni za mI/ością, 
nadal próbujączautać osobie, które może nigdy nie Istniała . 

Mother trles to keep together a family that Is lal/Ing lo pieces. Ił is nearly an 
Imposslble task Ił the other slde 15 nol making an equal eHort. Alsa the child will 
miss lave, while stli I trylng lo Irusi and love a person Ihal might have never exlsted. 

Malka se snalf zachranit rozpadajref se rodinu. Je to skoro nem01n~ , protole druM 
strana se nesnalr slejne usitovne. Tak~ dneti se słYska po I~sce a por~d sa pokOu~r 
duv~70val osoM, kter~ moIna nlkdy neexlstovala. 
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JEJA-MUU / NAGŁY PRZYPADEK 
JEJA-MOO / EMERGENCY 
) EJA-BU / NAHLA NEHODA 

22 D, Deja-moo I Der notfall , 
2013, dlr. Stefan MOlier, 
09:59, animatlon 

Komedia o młodym Berli ńczyku z niemieckich Alp, który po wielkich zamiesza­
niach, trafia do szpitala. Surrealistyczny koszmar bohatera. który biega od sytuacji 
kafkowskiej do momentów psychodelicznych. 

Comedy about a young Berliner In the German Alps, who gets by a series ol confu­
slons in a hospItaI. A surreal nlghtmare for our hero. who runs from kalkaesque 
situatlon to psychedelie moments. 

Komedie o mladem BerlrManovl z n~meckych Alp, kterY po ruznych zmatenych 
udalostech tref( do nemocnlce. Surreallslicka vlze pro hrdinu. kterY se oclta mezi 
kafkovou situaclr a psychedelickymi momenty. 

LEWA, PRAWA / LEFT, RIGHT / LEVA, PRAVA 

23 CZ,2013, 
dir. Marek Naprstek. 
03:00, animation 

VANITAS 

Życie naszego bohatera w sterylnym świecie musi podążać za ścisłym wzorcem, 
dyktowanym przez glos lidera. Ma on dość I próbuje rzucić wyzwanie systemowi. 
Czy starczy mu sil na zmianę narzuconego porządku? 

Our hero 's life In asterile world has lo foliowa strlct pattem diclated by the 
leader' s voice. He' s had enough and tries to challenge the system. Will he be 
strong enough lO change Ihe Imposed order? 

livol na~eho hrdiny ve sterilnrm sv~l~ musi lungovat dle presneho vzonu 
diktovaneho hlasem Ifdra. Ma toho dost a snatr se vyzvat syslem. Sta~r mu sny na 
zm~nu dosavadniho porad ku? 

Nadzieja, zatracenie, wspomnienie. Film Vanitas to symboliczna opowieść o trzech 
etapach życia człowieka. 

Hope, one's loss, recolleclion. The film Vanitas Is a symbolIc story about three 
slages in a human life. 

24 PL, 2014, Nad~je, zatracenr, vzpominky. Film VanilaS je symbolicky pffMh o trech etapach 
dlr. Kamila I Marek Sosnowscy, tlvota~lov~ka. 
07:10. anlmatlon 
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20.02.20151 piątek/Friday 1 pateL 

KONKURS COMPETITlON soum 

DZIKIE PRZEJŚCI E ! I WILDLlFE CROSSING! I DIVOKY PRECHOD 

..... 
25 CZ, 2014. dlr. Noro Orzlak. 

Anthony Ho Wong. 
06:32. animation 

Bystra I dynamiczna narracja o miłośc i dwóch ślimaków, które muszą pokonać pu 
lapkl twardej rzeczywi stości , jaka je rozdziela - drogi w środku wsI. 

The story ol a witty and dynamie narratlve about love ol two snails, whieh mus 
overeome the pitfalls ol the harsh reality that separates them - the road in the mlddl 
ol the countryside . 

Chytre a dynamick6 vyprav~nr o lasce dvou hlemYldO. kter~ musi odo lat pasł 
tvrde reality. jeZ je rozd~luie: cestyuprostred vesniee. 

PODKOP DO NIEBA I DIGG ING TO HEAVEN I TUNEL DO NEBE 

26 PL,2014, 
dlr. Maciej Lorenc, 
05:00, anlmatlon 

Humorystyczna opowieść o krecie, który chcial się dokopać do nieba. Pięc iomi­

nutowa historia przedstawiona w cyfrowo animowanym ołówku . Odrobina baśni. 
absurdu i satyry na rzeczywis tość. 

A humorous story abouta mole thatwanted to dlg to thesky. A flve-minutestory 
presented in a dlgitally anlmated pencil. A bit ol lalry tale, absurd and saUre on 
realIty. 

Humorny prrMh o krtkovi , ktery se chtel dokopat do nebe. P6t1minutove vypravenr 
digitalne anlmovanou tuzkou. 

OBIAD DLA NIEWIELU I DINNER FOR FEW I OBED PRO PAR 

27 GRE, 2014, 
dlr. Nassos Vakalls, 
10:09, animatlon 

Alegoryczny obraz naszego społeczeństwa. Podczas obiadu .system" dziala jak 
dobrze naoliwiony mechanizm. Karmi kilkoro wybrańców. którzy w końcu 
glupawo zużywają wszystkie zasoby. Pozostałym zostają resztki ze stolu. 

Allegorical deplcllon ol our soclety. During dinner, ' the system' works IIke a well­
oiled machine. II solely leeds Ihe selecled lew who evenlually, loollshly eonsume 
all the resources while the restsurvive on scraps !rom the table. 

AlegorlckY obraz na~r spolećnosll . B~hem ob~da 'system' funguje lako dobre 
naolejovany mechanlsmus. Krmil n~kollk vyvolenYch. klerr hloupa spolrebujr 
v~echny zasoby. Ostatni si musr vystaćlt se zbylky ze slo lu. 
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KOKIETERIA, CZYLI JAK KOBIETY UWODZĄ / 
COQUETRY OR HOW WOMEN SEDUCE / KOKETERIE ANEB JAK lENY SVAOEJf 

28 PL,2014, 
dir. Agnieszka Waszczeniuk, 
03:21, anlmation 

FONGOPOLlS 

29 SVK,2014, 
dir. Joanna Kożuch, 
13:00, animatlon 

BLOK/PART VII 

Poradnik dla Kobiet zawierający cztery złote zasady kokieteriI. Ukazane są również 
zastosowania owych zasad w praktyce. Film zrealizowany w technice rysunkowej, 
lecz rysowanej cyfrowo. 

A guide forwomen including four rules of coquetry. There arealso practlcal usages 
ofthese rules. The film made in a drawing, but drawn digitally. 

Priru~ka pro 2eny obsahujrcf etyfi zlat~ pravldla koketerie. Uvldrme lM vyumr 
t~chto pravldel v praxi. Film vyrobeny kreslenou technlkou, ale kreslenou dlgltaln~ . 

Młody skrzypek ma zagrać życiowe solo z orkiestrą filharmonii w Fongopolis. 
Jednak na drodze do sukcesu staje efektowny, ale skomplikowany labirynt dworca. 
W chaosie znaków bohater nie potrafi odnaletć drogi do właściwego peronu. 

The young viollnist is about to play his big solo with the Phllharmonic of Fango­
polIs city. The path to success, however, Is unexpectedly stopped on a train stalion. 
In the chaos of slgns hecan't find theway to the right platform. 

Mlady housllsta m~ zahrat 2ivotnf s610 s orchestrem filharmonie ve Fongopolisu. 
Na cest~ k usp~chu SB mu neeekan~ postavf efektivnf, ale komplikovany labyrint 
nadra2r. V chaosu znaku hrdlna nemu~e najft cestu ke sprilvnemu nastupiSti. 

PIĘKNOŚC I / BEAUTIES / KRASY 

30 HU, Mśg szebbek, 20 14, 
dlr. HaJnl Kls, 
06:36, documentary 

Csopi, Cili I Gabf to trzy fryzjerki u progu siedemdziesiątki. Pracują razem w salo­
nie od 50 lal. Życie toczy się, gdy oglądamy jeden Ich dzień . 

Csopl, CIII and Gabl are three hairdressers in their early 70s. They have been 
worklng together at thelr saloon for 50 years. Life happens as we witness a day wiłh 
these ladies. 

CSOpi, CIII a Gabl jsou tri kadernlce v zaMtku syYch 70 let. Pracuj f spole~n~ od 50 
let. Dfvame SB na jejich 2ivot b~hem jednoho dne. 
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20.02.2015/ piątek/ Friday / pate~ 

KONKURS COMPETITlON sourn 

NASZA KLĄTWA / OUR CURSE / NAS E KLETBA 

31 PL,2013, 
dlr. Tomasz Śliwiński, 
27:35, documentary 

Osobista wypowiedt reżysera, który wraz zżoną musi zmierzyć się z bardzo rzadką 
nieuleczalną chorobą Ich dziecka - Klątwą Ondyny. Chorzy podczas snu przestaj 
oddychać i wymagają dożywotniegowspomagania oddychania respiratorem. 

A prlvate statement ol a director who, with his wife, has to cope with their child' 
rare IIlness - The Ondine Curse, During their sleep, the sick people stop breathmf 
and requirea lile-Iong supportof a respirator. 

Osobnf zpoved relisera, kierY spole~ne s lenou musf ćellt velml vz~cne, nevyle­
titelne nemoci jejich dftete - Odinove kletbe, Nemocnf behem snLi prestavaji 
dychat a vyladujf dOlivotnfpodporu dYch~nfpomocrrespir~toru. 

NIEWIDZIALNE / INVISIBLE / NEVIOITELNE 

32 PL,2014, 
dlr. Zofia Pręgowska, 
22:01 , documentary 

90-year-old Krystyna, lives in Ihe liny apartment surrounded by books and wrltlng 
pads, She Is al most blind, but that doesn't stop Ihls sUII vltal woman from writlng 
passionateand eloquent poetry that celebrates Iile. 

90-tetnia Krystyna mieszka w małym mieszkanku w otoczeniu ksiątek I notesów 
Jest niemal niewidoma, lecz lo nie zniechęca tej żywotnej kobiety do pisania poezji 
przepełnionej pasją I będącej celebracją życia. 

Devad~tlJet~ KrislYna bydlr v malem byle obklopen~ knlhaml a seSity. Je skoro 
nevldoma, ale to tuto en erg icko u !enu neodrazuje od psanf b~snf prepln~nych 
v~Snr. ktere oslavujr ~Ivot. 

DWÓCH MĘZCZYZN I KOL YSKA / TWO MEN AND A CRADLE / OVA MUZI A KOLEBKA 

33 FRA, Deux hommes et un 
couffln, 2014, dlr, Florence 
Helleux, Smadn Belhadj , 
55:19, documentary 

Niezwykłą historia pary gej6w, która korzysta z pomocy surogatki, aby stworzyć 
rodzinę, Choć we Francji jest to zabronione I kontrowersyjne, Chrlslophe I Bruno 
zgadzają się na IiImowanie całej tej przygody. 

Thls Is the exlraordlnary story ol a gay couple uslng a surrogate mother to creale 
a lamily Despite It is lorbidden and hlghly conlroversial in France, Christophe and 
Bruno accepted lo be fIImed during the whole advenlure ol surrogacy. 

VYjlmećny prfbeh p~ru gayO, klen VYuZfvajf pomoc i nahradni matky, aby vylvorill 
rod lnu I kdyl to ve Francli nenr povolen~ a je lo konlroverznf, Chrislophe a Bruno 
souhlasf s nataCenrmceleho prfbehu. 
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BLOK/PART VIII 

UROCZYSTOŚĆ I CELEBRATlON IOSLAVA 

34 SVK,2013, 
dlr. Pavol Clzmar, 
22:00, fiction 

Historia ostatn ich dni aktywnej starszej panI. przygotowującej się do obchodów 
setnych urodzin. Nie wszystko idzie zgodnie z planem I kobieta musi zaakcep­
tować, że starość to też poczucie samotności I zbliżającej się śmierci. 

The story ol the last days ol a very active old lady, preparing lor a cetebration ol her 
100th blrthday. However, not everything goes according to plan and she has to 
accept that being old goes hand in hand with leeling alone and teeling the time ot 

PffMh postedn(ch dnu aktivnf starmeny p7ipravujlc( se k oslav~stYch narozenin. 
Ne v~echno jde podle pl~nu a zena musi akceptovat, ~e stan znamena t~~ pocit 
osamocen( a bl~!c(sesmrti. 

KRÓL Z MIESZKANIA OBOK I THE KING NEXT OOOR I KRA L ZE SOUSEON'HO BYTU 

Helmut (70) jest przekonany, że jest królem projektu mieszkaniowego, nad którym 
spędza swe ostatnie, samotne dni. Clara (16) właśnie wprowadziła się do 
mieszkania obok po tym, jak matka wyrzuciła ją z domu. 

Helmut (70) has convinced himself that he is the literai king ol the housing project 
where he spends the last and lonely days ol his lile. Clara (16) just moved into the 
apartrnent next door alter belng klcked out by her mother. 

35 D, Der Konig Nebenan, 2014, Helmut (70) je rozhodnut, ze je kral bytov~ho projektu, u nehoz trM sv~ posledn( 
dlr. Isa Mlcklitza, osamocenedny. Clara (16) se pr~ve nastehovalado bytu vedle pote, co ji jej(matka 
34:00, fiction vyhodllazdomova. 

PO WOJNIE ... PRZED WOJNĄ .. .! 
AFTER THE WAR ... BEFORE THE WAR .. .! PO VALCE ... PRED VALKOU .. . 
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RUS/CZ, Posle voynl... do 
voynl. .. , 2014, 
dlr. Igor Korablev, Cristina 
Cevlch, Gallna Krasnoborova, 
45:00, fiction 

Opowieść o rosyjskich sierotach w dzień Nowego Roku na wsI. Poczciwe kobiety 
znalazły dzieci opuszczone przez rodziców. Jedna z nich pisze listy utrzymując, 
że pochodzą one od rodziców dzieci. 

The story about Russlan orphans in the New Year's Oay in the countryside. Some 
kind wornen tound chlldren who have been abandoned by thelr parents. One ol 
these wornen writes letters tor chlldren purporting to be trom thelr parents. 

PrfMh o ruskych slrotcfch na Novy rok na vesnicl. Hodne zeny naSly detl opuStene 
rodl~i. Jedna aen piSe dopisy a doklada, ~e pocMzej! od rodlću . 
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KONKURS COMPETITlON soum 
BLOK/PART IX 

NOS SALOMEI / SALOMEA'S NOSE / NOS SALOME 

37 DIUSA, 2014, 
dlr. Susan Korda, 
22:51 , fiction 

Salomea wspomina dzień, kiedy jej brat oszpecił ją i siebie na całe życie. Dzier 
TragedII - tak nazwała go matka i oskartyła o los swych dzieci. Tragikomedii 
o rywalizacji I bólu, jakle łączą rodzeństwo. 

Salomea remembers the day her brothers dlsfigured her and themselves for IIle 
The Day ol Tragedy, is what lhelr mother called il. and blamed ił on the fate ol he' 
children. A tragicomedy about sibllng rivalryand the pain that binds us. 

Salomea vzpomrna na den, kdy jejr bratr znetvolil jl i sebe na cely iivot Der 
tragedie - takhle se o tom vyjadrovala matka a svad~la to na osud. Tragikomedie 
o rivalltea bolesli, jake spojuj( sourozence. 

CHŁOPCY / THE BOYS / GHLAPGI 

38 PL,2013, 
dlr, Paweł Orwat, 
22:00, fiction 

Historia opowiadająca o dojrzewaniu zła w człowieku, o ludzkiej naturze I społecznym 
osamotnieniu. Głównymi postaciami są dwaj nastoletni chłopcy, Michał I Miody, 
którzy planują morderstwo na przypadkowej osobie. 

A story aboul developing lhe evil in a human, aboul human natureand sociallone­
IIness. The main characlers are two leen boys, Michał and Młody, who plan a mur­
der at a random person. 

prrMh o dozravanr zla v ćloveku , o IIdske povaze a spolećnem osamocenr. Hlav­
nrmi hrdlny jsou dva mladr chlapci, Mlchal a Mlady, klen planujr vra~du nahodne 
osoby. 

DOM NA KOŃCU DROGI / LAST HOUSE ON THE ROAD / DUM NA KONGI GESTY 

39 PL, 2013, 
dlr. Wojciech Kasperski, 
25:00, fiction 

W samotnym domu pod lasem pojawia się w nocy nieznajoma kobieta, która za­
uważa , że jej pojawienie się wywołało prawdziwą burzę w domownikach. Razem 
z nią odkrywamy, jakle tajemnice kryje ostatni dom na wiejskiej drodze. 

In an secluded house near the lorest. a stranger appears. She notlces that her 
appearance has evoked real mess among the Inmates. Together wlth the woman we 
reveal what mysterles are kept In the last house by the lane. 

V osamelem dome u lesa se v noci objevule neznarna Zena, klera zjistr, Ze jeji pn­
ch od zpusobil opravdovy zmatek Spolećn~ s lenou odhalujeme tajemstvr. ktera 
skryva posledni dOm na vesnicktl cesti!. 
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OJCZE MASZ / FATHER'S OAY / OTCE M.A.Ś 

40 PL,2014, 
dlr. Kacper lisowski, 
32:00, fiction 

:BLOK/PART X 

Marcel, punkrockowy muzyk, chociaijest już po czterdziestce, nadal się nie ustat­
kował. Żyje od koncertu do koncertu, od imprezy do Imprezy. Gdy spotyka Basię, 
dawną przyjaciółkę, ona kieruje życie Marcela na zupełnie nowe tory. 

Marcel, a punk rock muslcian, although In his 40s, still hasn'tsettled. He IIves Irom 
one concert to another, Irom party to party. His life Is pul on a new lrack when he 
meels Basia, an old Iriend. 

Marcel je punkrockovY hudebnlk, kierY, I kdyi u2 prekrociI ctyncftku, se neuklldnll. 
lije od koncertu ke koncertu, od akce k akcl. Kdyi potkava Basiu, bYvalou pmel­
kyni, jeho Zlvot se upln~ zm~nr. 

CZASEM ŚN I Ę, ŻE LATAM / SOMETIMES I OREAM I'M FLYING / OBCAS SI PREJU LETAT 

Wzruszająca historia o przekraczaniu granic aspiracji w celu spełnienia marzeń . 
Weronika jest młodą, wyjątkową i utalentowaną tancerką. Od 10 roku życia balet 
jest całym jej światem. 

The moving story ot crossing the borders ol one's aspiratlons in order to lulfi" 
one's dreams. Weronika is a young, outstanding and talented dancer. Since she 
was 1 O years old ballet has been her entire lile. 

41 PL, 2014, Dojemny prfMh o prekra~ovanr hranlc za ueelem splnovanr tuZeb. Veronlka je 
dlr. Aneta Poplel- Machnicka, mlada, vYjlmeemHaneenice. Od svych 10 let pova1uje balet za cely svUjllvol. 
70:00, documentary 

ARENA/ARENA 

42 PL,2013, 
dlr. Piotr Bernaś , 
16:00, documentary 

Czy droga poprzez ból fizyczny jest ucieczką od innego rodzaju bólu? Wreszcie, co 
leży u podstaw społecznej lascynacji ryzykiem l agresją? ,Arena" to film o współ­
czesnych Igrzyskach, arenie i gladiatorach, 

Is the way through physical pain an escape Irom a dlfferent klnd ol pain? Flnally, 
what lIes al !he botlom ol soclal fascination with rlsk and aggresslon? 'Arena' Is 
a Iilm about modern Olympics, arena and gladiators. 

Je cesła pres Iyzickou bolest uł~kem od jin~ho druhu bolestl? Konecn~ , co je 
zakladem spoleeenske fascinace riskem a agresi? .. Arena" je film o soucasnych 
olympljskych hrach, aren~a gladiatorech. 

47 



II 

21 .02.2015/sobota/Saturday/sobo a 

KONKURS COMPETITlON souni 
RAZEM, PISANE OSOBNO / 
TOGETHER, WRITIEN SEPARATELY / DOHROMADY, PSANO zvLAsr 

43 PL,2014, 
dlr. Anna Kasperska, 
16:30, documentary 

DZIECI / KIDS / DETI 

44 PL,2014, 
dlr. Marta Prus, 
09:00, documentary 

BLOK/PART XI 

Film opowiada o intymnych relacjach dwojga ludzi. Jest to historia rodzinna, ktra 
nakreś l ona została w kontekście przemian ustrojowych ostatniego ćwierćwiecz, 

The film describes Intimate relationsjJetween twa people. It's a lamlly storywh ch 
has been outllned In the context ol !he system's changes in the last twenty - I '/li 
years. 

Film vypnlvf o Intimnfch vztazfch dvou osobo Rodinny pffbeh je popsan v kontextu 
polillckych promen poslednfch 25 leI. 

Grupa dzieci w nadmorskim kurorcie zabija nudę I wynajduje coraz to nowsze lor­
my rozrywki. Tymczasem w Tibllisi obserwujemy młodą zawodniczkę gimnastyki 
artystycznej maltretowaną przez trenerkę. Impresja na temał dziecięcego świata 

A group ol chlldren In a seaslde kllls boredom and Invents new lorms ol entertain­
ment. Meanwhile in Tbil isl we see young rhythmic gymnastlcs compelitor battered 
by łralner. An Impresslon about the child's world. 

Skupina deH v pf(morskś oblastl zabij f nudu a nalezajf ćfm dal tfm novej~f lormy 
zabavy. Zatfmco v Tbilisi pozorujeme mladou gymnastku tyranlzovanou trenerkou 
Imprese na tema detskeho sveta. 

MITOPOLIS / MYTHOPOLlS / MYrOPOLlS 

45 CZ,2013, 
dlr Alexandra Hetmerova, 
12:00, animation 

Istoty z mitologii greckie! żyją własnym życiem I rozwiązują swoje problemy w dzi­
siejszym świecie . 

Creatures trom Greek mythology IIve Ihelr IIves and solve thelr problems in Ihe 
present world. 

Postavy z recke mytologie ~ijf vlastnfm livotem a re~f sve probltjmy v dneMim 
sv~t~. 
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,RUBY I CHUDY / FAT & SKINNY / TLUSTY A HUBENY 

46 PL,2014 , 
dir. Aleksandra Brożyna. 
08:41, animation 

Tylułowi bohaterowie filmu to chłopaki , którzy iyją swoimi dziwnymi rytuałamI. 
W ich świecie niejedno może nas zaskoczyć, Uczestniczymy w Ich poszukiwaniu 
sposobów na odczuwany wewnętrzny głód , któremu próbują jakoś sprostać. 

The title characlers are guys who live accordlng to thelr weird rlluals. In thls world, 
a lot can surprlse us. We partlcipate in thelr search 01 ways for thelr Internal hunger 
they try to cope with. 

Hlavnf hrdinove filmu jsou chlapci, kten ~ij f svyml divnyml rilu<lly. V jej Ich svete 
n~s muZe mnoho p7ekvapit. tJ~strme se jej ich vyhled~vanr cest pro vnlt7ne po­
cirovany hlad, ktery se snalf n~jak zvl<ldnout 

DWA DUCHY / TWO GHOSTS / DVA DUCHOVE 

47 USA, 2014, 
dlr. Amy Lee Ketchum, 
09:20, animatlon 

ŚNIEG / SNOW / SNfH 

48 SVK,2013, 
dlr. Ivana Sebestova, 
18:00, animatlon 

Niepokojąca, bezsłowna pod róź przez miłość, samotność oraz, ostatecznie, 
akceptację lodowato Zimnej obojętnOŚci Wszechświata . 

II is a haunting, word less journey through love, loneliness, and, ultimately, 
acceptance ol the Unlverse's cotdly beautiful indlflerence. 

Zneklidnujrcr, bezeslovna cesta pres lasku, samotu a koneCne akceptaci ledove 
chladne Ihostejnostl vesmfru. 

Krótki film o kobiecie czekającej na miłość, o mężczytnie, który szuka Idealnego 
płatka śniegu wdalekich krajach oraz o śniegu, który zakrywa i roztapia marzenia 

A short Iilm about a woman waiting for her love, about a man who looks for a per­
lect snowttake in far-away countries and about snow whlch conceals and melis 
dreams. 

Kratky film o ren~ ~ekajfcf na lAsku, o mu2i hledajfcfm idealnf snehove vloCky v da­
lekych zemfch a o snehu, kteryzakryva a roztavuje touhy. 
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MAtY COUSTEAU / THE LlTILE COUSTEAU / MALY COUSTEAU 

49 CZ,2013, 
dir. Jakub Koufil, 
08:00, anlmation 

Ten kr6tkl film o chłopcu, który tęskni za przygodami w głębokich, morskich ~o­
dach miasta pokrytego śniegiem, jest hołdem dlaJacques'a Cousteau. 

This short anlmated film about a IIttle boy who longs for deep-sea adventure, in 
a snow-covered clly is a homage to Jacques Cousteau. 

Tento kratky film ochlapcl, ktery tou2f po dobrodrulstvf v hlubokych, morskych 
vodach m~sta pokryteho sn~hem, je llcta pro Jacquese Cousteaua. 

SZALONA PIOSENKA / MAD SONG / SfLENA prSEN 

50 HU, OrOl1 dal, 2014, 
dlr. Marton Radles, 
01 :01, anlmation 

Animacja będąca połączeniem uczuć i filmu poetyckiego. Autor chciałby pokazać 
naturę, dynamikę i zbolałą noc. 

Thls anlmatlon Is a poet movle and feellng mixture. The author would like lIIusl' 
rate the nature, dynamics and the palned nlghl. 

Animace spojujfcr city a poellcky film. Autor se snalf ukazat prrrodu, dynamiku 
a bolavou noc. 

PRZEKONANIE / THE BELlEF / PRESVEDCENr 
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IRN,2014, 
dlr. Amlr Vahedl, 
02:10, anlmatlon 

'.' 

Para butów żołnierskich została założona przez niewidzialnego człoWieka. Są gotowe 
do walki przeciwwrogowi, kiedy jednak na polu bitwy spostrzegają fragmenty innych 
butów odmawiają walki. Człowiek ściąga buty i Idzie walczyć przeciwko wrogowI. 

A palr of Soldler boots was pul on by an invlslble man. They're ready to ng\1t 
againsi the enemy, but when they notice fragments of dlNerent boots, they refuse. 
The man takes them olf and goes to fightagainst the enemy. 

Par vojenskych bot byt nalezen nevidilelnym mu~em . Boty jsou pfipraveny k valce 
pro U nepmell, kd~ ale spatf( na vojensk~m poli Mst jinych bot, odmnajf \łalkU 
Clov~k sundava boty a jde bojovat s neprrtelem. 
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<J ... K URATOWAĆ KSIĘŻNICZKĘ I HOW TO SAVE A PRINCESS I JAK ZACHRANIT PRINCEZNU 

52 CZ, 2014, 
dlr. AI~beta G6belova, 
06:37, anlmation 

KIEŁ I TUSK I KEL 

53 GBR,2014, 
dir. Rory Waudby-Tolley, 
05:16, animatlon 

Istnieje znana baśń , w której książę musi zasłużyć na księżniczkę. Musi uratować 
ją z wieży, bądź walczyć ze smokiem. Film opowiada historię młodego księcia , 
który ma takie marzenie. 

There Is a known in fairy tale that every prince has to deserve his princess. He has 
to rescue her from a tower ar fight with a dragon. Film tells a story about one young 
prince, who has a dream Iike thal. 

Je takova znama povldka, ve ktere si princ musf zasloulit prlnceznu. MUSI ji 
zachranit z vele, nebo bojoval S drakem. Film vypravf pflbeh mladeho prince, kterY 
ma takove touhy. 

Mamut zostaje rozmrożony i trafia w nie rozpoznawalną przyszłość. 

A mammoth is defrosted 1nto an unrecognlsable future. 

Mamut je rozmralen a dostav8 se do nerozpoznavatelne budoucnostl. 

SKAŁA Z PIASKU I THE ROCK FROM SAND I SKALA Z PISKU 

54 CZ,2014, 
dlr. Ondfej Javora, 
08:00, anlmation 

Na środku nieskończonego oceanu, dwoje obcych sobie ludzi próbuje przetrwać 
na stromej , pustynnej skale. Jak będą współpracować? 

In tlle middle of an end less ocean two strangers are trying to survive on a steep 
desert rock. How will they cooperate? 

Uprostfed nekone~ntlho oceanu musI dva si ciZI Ilde pfetrvat na strme, pouStnl 
skale. Jak budou spolupracovat? 
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NOWY GATUNEK / THE NEW SPECIES / NOVY DRUH 

55 CZ,2013, 
dlr. Kalefina Karhankova. 
07:00, animation 

BLOK/PART XII 

Historia o trójce dzieciaków, które znajdują tajemniczą kość i o Ich podróży w r obie 
znalezienia Istoty, do której kość na l eży 

Thls Is a story about three klds who find a mysterlous bone and their journey In (Ing 

to !Ind !he creature, that the bane belongs to 

prfMh o trojicl d6tr. ktere naldou tajemnou kost, a o jej ich cest~ za nalezenrm DOS­
tavy, ktere kost pam. 

SIOSTRY ZŁODZIEJK I / SISTERS IN CRIME / SESTRY ZLODEJKY 

56 D, Geschwlsterdiebe. 2014, 
dir. Antolne Dengier, 
29:00, fiction 

Historia sióstr, Hanny i Leny, które próbują spełnić marzenie o emigracjI. Hanna 
uwodzi bogatych mężczyzn, chodzi do ich domów I okrada z pieniędzy I biżuterii 
Wszystko gra aż do chwili, gdy Hanna7akochujeslę w FInnie. 

The story ol the two sisters Hanna and Lena who are trying to realize their dream ol 
emigraling. Hanna seduces rlch men, goes home with them and loots thelr cash 
and jewelry. This is IIne unlil Hanna falls In love with the rich guy Finn. 

prfMh dvou sester: Hanny a Leny, ktere se snlUf prom~nittouhu o emigracl vesku­
te~nost. Hanna svadf bohate mu2e, chodr do jejich domO a krade penfze a sperkY 
VSechno lunguje a~ do chvne, kdy se Hanna zamJluje do FInna. 

II SUPERMAN NIE JEST ŻYDEM ( ... A JA TROSZKĘ TAK) / 
SUPERMAN IS NOT A JEW ( ... BUT I AM A BIT) / 
SUPERMAN NENf LID ( ... A JA TROSKU ANO) 

57 FRA, Superman n'esl pas Julf 
( ... el moi un peu) , 2014, 
dlr. Jlmmy Semon, 
30:00, fiction 

Gdy Benjamin odkrywa, że to z powodu bycia Żydem jest Inny, postanawia zrabit 
wszystko, aby ukryć swoją religię I utrzymać swól sekret... 

When Benjamln Ilnds out that irs because he's Jewlsh that his why he ls differenl 

he decldes to do everythlng hecan to hlde his rellglon and keep his secra!. 

Kd~ Benjamin zjlstf, 2e dOvodem jeho odllSnostl je lakt, te je lld, rozhodne se 
ud~lat vSe, aby skryl svole n(lb02ensM a udrlel svoje tajemstvr. .. 
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M ECZNY BRAT / MILKY BROTHER / MLECNY BRATR 

58 PUARM, 2014, 
dlr. Vahram Mkhltaryan , 
30:00, fiction 

Historia 1 O-letniego Seto, który iyje w małej wiosce ze swoją rodziną. Chłopiec marzy 
o rodzeństwie, które wkrótce ma przyjść na świat. Niestety nowonarodzone niemowlę 
umiera. Jego miejsce w rodzinie wypełnia baranek, karmiony piersią przez matkę Seto. 

A story ol a 10 year-old Seto who lives in alittle vlllage with his lamily. The boy 
dreams ol sibllngs lhat is to be bom. Unlortunately, lhe baby dies. His place is 
lilled by alamb, breastfed by Seto's mother. 

Pffbeh desetlleteho Seta, ktery 21je v male vesnlcl se svou rodinou. Chlapec lou2i 
po sourozencl, klery se ma brzo narodit. Bohu2el novorozene miminko umfra. Jeho 
mrslo v rodln~zaujme mai y beranek, krmeny z prsu Setovy mamlnky. 
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WIDEO-ARr 
JURY POROl 

Absolwentka Wydziału Rzeźby warszawskiej ASP, gdzie w 2011 r. uzyskała stopień doktora i podyplomowych 
studiów gościnnych w Hochschule lOr Graphik und Buchkunst (lipSk), w pracowni Nowych Mediów u prof. 
Helmuta Marka. Zaliczana do grona wiodących postaci sztuki współczesnej . Laureatka m.in. nagrody Ministra 
Kultury i Dziedzictwa Narodowego (2011) i Paszportu "Polityki" (1997). Stypendystka DMD (Berlin 2003) 
oraz Fundacji Kościuszkowskiej (Nowy Jork 2000). W 1999 roku otrzymała honorowe wyróżnienie na 48. 
Biennale Sztuki w Wenecji za wideo- instalacje. " Łaźnia me.ska" prezentowaną w Polskim Pawilonie. W 2012 r. 
założyła Fundację Katarzyny Kozyry, wspierającą działania kobiet w obszarze kultury I sztuki. W 2010 r. 
rozpoczęła pracę nad autobiograficznym filmem fabularnym. W 2014 r. została laureatką czwartej edycji 
Nagrody Filmowej Polskiego Instytutu Sztuki Filmowej i Muzeum Sztuki Nowoczesnej w Warszawie za pomysł 
filmu eksperymentalnego "Projekt X". W 2013 roku "Huffington Post" zaliczył Katarzynę Kozyrę do grona 
dziesięciu najważniejszych artystek nowego milenium. 

A graduate of Sculpture Department at Warsaw Fine Arts Academy where she received doctor degree and 
postgraduate guest studies at Academy ol Visual Arts (Leipzig), In the workshop ol New Media at prof. Helmut 
Mark's. Gonsidered lo be one ol the leaders ol modern art. Winner ol Mlnistry of Gulture And National Heritage 
Award (2011) and "Polityka" Pass port (1997). Scholar ol OMD (Berlin, 2003) and Kościuszko Foundatlon 
(New York, 2000), and many more. In 1999 she received an honourable menlion at the 48th Biennale ol Art In 
Venlce lor the video-installation "Men's Bathhouse", presented at Pollsh Pavilion. ln 2012 she established 
Katarzyna Kozyra's Foundation which supports women's activities In culture and arts. In 2010 she started 
worklng on an autoblographic leature. In 2014 she was a laureate al the lourth edition ol The Polish Film 
Institule and Museum ol Modern Art in Warsaw, lor the idea ol an experimental film "Praject X". In 2013 
"Hufflngton Post" mentioned Katarzyna Kozyra among ten most signilicantartlsts ol the new millennium. 

Absolvovala obor sochafstvf na varsavske Akademii krasnych umenf, kde v roce 2011 zfskala doktorat. Vystu­
dovala taka nastavbova studium v Hochschule fOr Graphlk und Buchkunst (Lipsko), v atelieru Novych mMlf 
u prolesora Helmuta Marka. Je povazovana za jednu z pfednfch postav modernfho umenr. ObdrZela mj. Genu 
Ministra kultury a narodnfho dMictvf (2011) a cenu Paszport udelovanou polskym ~asopisem "Polilika" 
(1997). Je stJpendlstkou DMD (BerlIn 2003) a take nadace Fundacja Kościuszkowska (Novy Jork, 2000). 
V race 1999 zfskala cestna vyznamem!nf na 48. blenale umenf v Benatkach za vldeolnstalacl "MuZske lazne" 
prezentovanou v poiSkam pavllonu. V roce 2012 zalo2i1a nadaci (Fundacja Katarzyny Kozyry), kIera podporuje 
ćinnosti 2en v oblastl kultury a umenr. V roce 201 O zahcljlla praci na autoblograflckam Illmu. 
V roce 2014 se staja Jaureatkou ~tvrteho racnfku feslivalu Nagroda 111mowa oragnlzovanaho Polskym lnsti­
tutem Iilmovaho umenf a Muzeem modernfho umenf ve Var~ave za napad na experimentalnf film "Projekt X". 
V race 2013 zaradi I Hufllngton Post Kozyru mezi desnku nejdule2itejSfch umelky~ noveho tisfciletr. 
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absolwentka Uniwersytetu Wrocławskiego i Wyższego Studium Fotografii w Warszawie. Należy do Związku 
Artystów Fotografików. Autorka wielu wystaw indywidualnych, uczestniczy także w zbiorowych prezentacjach 
fotografiI. Zajmuje się fotogralią klasyczną, zbliżoną do dokumentu, bliskie jej jest ujęcie lotografii jako zapisu 
energii miejsca i własnych emocji. Jest dyrektorką jeleniogórskiego Biura Wystaw Artystycznych. 

A graduate ol Wrocław University and College ol Photography (Warsaw), a member ol Photography Artists' 
Association , the author of various individual exhibitions. She takes part in group presentations of photogra­
phy. She works wilh classlcal photography, closeiy related to documentary, she is a lollower ol photography as 
a recording of the place's energy and one's own emotions. She is a director of Art Gallery BWA in Jelenia Góra. 

Absolventka Vratisiavske univerzity a Vysoke skoly fotograficke ve Varsavll. Cienka Svazu umllleckych 
fotografa. Jej[ snfmky byly prezentovany na mnoha indlvidualnfch i skupinovych vystavach. Venuje se kiasicke 
fotografii, nema daleko k dokumentarnf tvorbll, lotografil chape jako zaznam energie prostoru a vlastnrch 
emocl. Je feditelkou jelenohorske Mestske galerie BWA. 

W latach 1986-1992 studiował w Wyższej Szkole Artystyczno-Przemysłowej w Pradze, w pracowni rzeźbiarstwa 
Kurta Gebauera. Mieszka i pracuje w Libercu, gdzie prowadzi galerię uniwersytecką Oie Aktualitat des Sch6nen. 
Jest również pedagogiem na Uniwersytecie Technicznym. Od dłuższego czasu zajmuje się tworzeniem różnych 
obiektów, video i instalacji. Często pracuje ze światłem, dźwiękiem i naj nowszymi osiągnięciami techniki. 

Between 1986 and 1992, he studled at the Prague Academy of Arts, Architecture and Oesign In Kurt Gebauer's 
Studio ol Sculpture. He lives and works in Liberec as dlrector ol the universlty gailery Ole Aktualitiit des 
Sch6nen ... and as a teacher at the Technlcal University. Jan Stolin has concentrated on objects, videos and 
installations. He frequently works wlth light, sound and the newest technology. 

V letech 1986-1992 studoval vSUP v Praze, Atelier sochaFstvi Kurta Gebauera. Zije a pracuje v Liberci, kde 
vede univerzitnf galerii Oie Aktualitiit des Sch6nen .. . a pOsobr jako pedagog na Technlcke univerzit1l. Jan Stolrn 
se dlouhodoM zabYva tvorbou objektu, videf a instalacL Casto pracuje se svlltlem, zvukem a nejnovejsrmi 
technickymi vymoienostmi. 
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19.02.2015/ czwartek/Thursday / ctvrte~ 

VI D EO-ARl 
BLOK/PART I 

OBYWATELE / CITIZENS / OBYVATELE 

01 PL,2014, 
dlr. Anna Andrzejewska, 
03:50 

Film jest składową pracy badawczej dotyczącej tożsamości i dotyczy rytuału zwią­
zanego z przywdziewaniem maski społecznej oraz utratą cech Indywidualnych jed­
nostki. 

The film is a part ot a research work on idenUty and it relers to a ritual connectec 
wilh dresslng up asocial mask and the loss ol Individual leatures ol separate units 

Film je sou~~stf vyzkumn~ pnlce !ykajfcf sa totoznosti a ritualu spojenaho s nasa­
zovanfm spole~enska masky aztratou rysu Individuallty. 

NIEME MIASTO / THE SILENT CITY (A REJECTED COMMISSlON) / NEME MESTO 

02 AUT/GER, Oie stUle Stadł, 
2014, dlr. Siegmund Skalar, 
04:00 

Miasto w środkowej Europie, kt6re po swojemu radzi sobie z kryzysem ekono­
micznym. Nieme miasto, pozbawione ludzi, bez wyratnych oznak rozpadu Film 
ukazuje kadry z r6żnych miast Europy. 

A city in central Europe that has dealt with the economic crisis in its own righ!. 
A silent city devoid ol people without any visible evidence ol decay. The Iilm exhi­
bits lootage ot dlfferent central European cltles. 

M~sto ve strednf Evrop~ , kIera po svam zvl~da ekonomickou krlzl. mma m~sto. 
zbavene IIdf, bez vyraznych n~naku rozpadu Film ukazUje snfmky z ruznych m~st 
Evropy. 

DZIEŃ KRWAWIĄCYCH DZIĄSEŁ / 
THE DAY OF THE BLEEDING GUMS / DEN KRVACEJrCfCH DAsNf 

03 BUL,2014, 
dlr. Olmltar Olmltrov-Anlmlter, 
04:40 

Obraz ma wartość tylkO podczas malowania; reszta jest tylko poczt6wką z dalekiego 
wojażu . Jeden film rysowany klatka po klatce na smartphonle. 

The palntlng has a value only In the moment ot Its creatlon; the rest Is lusta postcard 
lram a lar away voyage. One lilm drawn Irame by Irame on a smarlphone. 

Obraz ma hodnotu pouze b~hem malovanf; zbytek je jenom pohlednicf z daleka cesty. 
Jeden lilm kresleny snfmek po snfmku na smartphonu. 
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KRAJOBRAZ Z POŁAMANYM PSEM / 
LANDSCAPE WITH BROKEN DOG / KRAJINA S POLAMANYM PSEM 

04 ARG, 2014, 
dir. Orazio Leogrande, 
14:00 

GRA / PLAY / HRA 

05 HU, 2013, 
dir. Peter Sark6zl, 
05:00 

Requiem dla kina, które zostało rozczlonkowane. Historia podróży w niemożliwe. 
Jest to film, który wywodzi się z oryginalnego braku stabi l ności obrazu, PIlY uży­
ciu archiwalnych kadrów różnego pochodzenia. 

A requiem lor a cinema that has been dlsmembered. II is the story ol a journey to 
the impossible. It is a lilm that traces back the orlglnallnstability ol vision using 
archlval lootage ol various origins. 

Requiem pro kino, ktere bylo rozdeleno. PfiMh cesty do nemozna. Je to film, ktery 
navawje na orlginalnr destabilJtu obrazu, pYi vyu~itr archlvnrch snrmku ruzneho 
pOvodu. 

Konsument mediów masowych ma wysoki próg bodźców. Stworzyłem to video 
bez zamiaru krytykowania go. PllYcisku play używa się na społecznych stronach 
udostępniania. Odtwallasznim video, ale niew moim 111mle. 

The mass media's consumer has very high stlmulus-threshold.1 created thlsvldeo 
without any act to criticize hlm. The play button Is used on social video sharlng 
sJtes. You start playing the video bycllcklng it, but notin my video. 

Konsument massmedir ma vysoky prah podnetu. Vytvoril jsem toto video bez 
zameru kritizovanr. Tlacftko play se pou2rva na spolecenskYch str~nkach 
sdnejrcfch video. Pfehrava se jrm video, ale ne v mem filmu. 

PUNKT WIDZENIA / VI EWPOINT / HLEDISKO 

06 HU, Nez6pont, 2013, 
dlr. Peter Sarkozi, 
04:20 

Według konwencjonalnego spojllenla na sztukę, artysta twOIlY dzieło i wystawia 
je w galerii, następnie widz to dzieło ogląda i reaguje w pewien sposób. A co, jeśli 
zamienimy ich role? 

According to the conventional view on art the art1st creates the artworkand exhibits 
Jt In a gaJtery, !hen the viewer watches the artwork and has some klnd ol reaction to 
ił . But what II we changethelr rolas? 

Ole konven~nlho pohledu na umenf vytvćm umelec dno a vystavuje ho v galeriI. 
pak se dlv~k na toto dno podrv~ a reaguje jis\ym zposobem. Co se stane, kdy1 jim 
zamenfme role? 
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II 

19.02.2015/czwartek/Thursday/ctvrtel . 

VIDEO-AR1' 

CIEŃ TWOJEGO UŚMIECHU / THE SHAOOW OF YOUR SMILE / STfN TVEHO USMEVU 

07 RUS, 2014, 
dir. Alexel Dmilrlev, 
03:05 

MANIFA 

08 PL, 2014, 
dir. Martyna Wolna, 
03:25 

Cień uśmiechu , gdy Cię nie ma. tza pocałowała Twoje usta, ja również. 

The shadow ot your smile. when you are gone. 
A teardrop kissed your lips and so did I 

Strn tlsm~vu, kdyz tady nejsi. Slza polfbila tva usta, ja lak~ . 

Feminizm ( z łacińskiego lemina - kablela), ruch społeczno-polityczny, którego 
celem jesl walka o pełne równouprawnienie kobiet. Hasło opracowano na pods­
tawie ,Słownika Encyklopedycznego Edukacja Obywalelska" . 

Femlnism (Irom Latin Femina- a woman). a soctal-polltlcal movemenl, Ihealm ot 
whlch Is lo fight tor luli equality lor women. The slogan was based on 'Encyclo­
pedle Dietlonary Civic Education' 

Femlnlsmus (z latiny Femina - zena), spoleeensko-polltleke hnutr, jehoz eilem je 
boj o celkovou rovnocennost zen. HeSlo zpraeovano na zaklad~ Eneyklopedlek~ho 
slovnrku Obyvatelska edukace. 

PRÓŻNIA X / VOIO X / VAKUUM X 

09 UKR,2014, 
dlr. Alexander Isaenko, 
09:44 

W wirtualnych korytarzach domów i mieszkań, obok wyra i skrzypiącego lóżka, 
to puste siedzenia I krzesła stworzyly fikcyjną przeslrzeń użytkowników i ich komu­
nikacji. Czy możliwe jesl bycie samemu, czy lak Iylko się zdaje? 

In Ihe virtual corridors ot houses and flals, beside kips and crumpled bed, empI}' 
seals and chairs created Ihe fletilious space ol users and Ihelr communlcations. 
Is It posslble lo be alone ar jusllo appear Ihls way? 

Na virtualnrch chodbach domu aby10, vedle skrfpajfcf pastele prazdna sedadla 
a ~Idle vytvorlly flkCnf prostor u~lvalelu a jejich komunikacI. Je mo~n~ ~n sam, 
nebo se lO jenom zda? 
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NA SKRAJU PRZEPAŚCI - PlE1WONURKI SZCZURKI / 
ON THE EOGE OF THE ABYSS - RIVER RATS / NA KRAJI PROPASTI - POTApECI KRYSY 

10 PL,2013, 
dir. Rafal Tomczak, 
05:57 

Ekspresja video na temat dwoistości bytu ludzkiego. 

Video expreslion about the double meaning ot human life. 

Vldeoexprese na tema dvojznacnostllidskeho Zivota. 

OCEANICZNI BRACIA / THE OCEAN BROTHERS / oCEANOVr BRATRI 

11 ESP, 2013, 
dir. Francisco Dei Rosario 
PlnlHa, 04:00 

Dokument jest wynikiem lat pracy I wielu godzin spędzonych na Oceanie. Techniki 
freedivingu są używane, aby wyrazić te ziemskie i powietrzne doznania I emocje, 
jakich nie da się doznać w wodzie, a są naprawdę możliwe . 

Thls documentary Is the resull ol years worklng and ot rnany hours spent In the Ocean. 
Freedive technics have been used lO express all those earthly and aerial sensalions 
and emotlons that apparently they are Imposslble to take place inside the water but 
they really are possible. 
Dokument je vysledkem mnoha let prace a spousty hodln travenych na oreanu. 
Techniky treedlvingu jsou pouzfvany, aby bylo mozne formulovat ty zemske a vzdu~ne 
pocity a emoce, je1 nelze laln ve vod~ a klere J50U doopravdy mozml. 

WYSPA PSÓW / DOG ISLAND / OSTROV PSU 

12 PAK,2014, 
dlr. Shehrezad Maher, 
26:33 

"Kulturalne ludobójstwo' prowadzi na wyspę tysięcy porzuconych psów, co było 
plamą na horyzoncie wybrzeża Karachi i Konstantynopolu na początku XX wieku. 
Staje się to adekwatnym portretem etykiety zaniedban ia w tej sprawie. 

The ' poliłe genoclde' ot sorts that leads to an Island ot thousands ot abandoned 
stray dogs- a mere smudge on the coastal horlzon ot Karachi and Constantinople 
In the early 20th century - becomes an accurate portrait ol the etlquette ot neglect 
and Indlfference towards a problem. 
"Kulturnf genoclda" vede tisfce opu~t~nych psu na ostrov, klery byt teckou na 
horizontu Karachil Konstantlnopole na zacatku 20. slolet1. Je to adekvatnr portr~t 
zanedbanr v t~to zale~itosti . 
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II BLOK/PART II 

20.02.2015/piątek/Friday /patel ~ 

VIDEO-AR ' 

DZIEŃ I NOC / DAY AND NIGHT / DEN A NOC 

13 AUTfTUR, GOn ve Gece, 
2014, dir. Siegrnund Skalar, 
07:00 

Eseistyczne wspomnienie przeszłości służy jako tło do obserwacji wsp6łczesnet ) 
społeczeństwa tureckiego. Na podstawie noweli Helina Cellk. 

An essayisllc reeolleetlon ol mernorles ol the past serves as a baekdrop ol <~ 
observatlon ol eontemporary T urklsh soeiety. After a short story by Helln Celik 

Esejlstiek~ vzpomrnky na minulost SlOU1J jako pozadr k pozorovan! sou~snetlO 
lureckeho spoleeenstvf. Na zaklad~ pffMhu Helina Celika. 

MODELOWA WIEŚ / MODEL VILLAGE / MODELOvA VESNICE 

Film zainspirowany wsią propagandową Kljong-dong w Korei P6łnocnej . Hayoun 
KWON ujawnia miejsce i zaprasza do fikcji. przewodząc jako pełnomocnik. Film 
to dow6d, że miasto duchóww swym stanie jest mechanizmem fikcji. 

Film inspired by a north korean propaganda village Kijong-dong. Hayoun KWON 
reveals asetting and Invltes us into a fiction ,carrylng out the journey by proxy. Thls 
film testlfies to thls ghost lown In its true slale as a mechanlsm ol fiction. 

14 FRA, 2014, dir. Hayoun Kwon, Film Insplrovany propagandistickou vesnicr Kljong-dong v Severnl Koreji. 
10:00 Hayoun KWON odhalule mrslo a vYzM nas k fIkci , kde bude pruvodcem. Film je 

dokladem, Ze m~sto duchu le flk~n( mechanlsmus. 

NIE RUSZAJ SIĘ / DON'T MOVE / NEHYBEJ SE 

.. , '''* Jedna minuta, tylko minuta z twojego czasu. Zatrzyma] się i rozejrzyj. Jedna 
minuta, sekunda, życie. Zastanów się, odwróć, podziel się, kochaj. spójrz i zobaCZ 
Mężczyzna, ogłoszenie, działanie I przechodzisz obok mnie. 

15 ESP, De ten te, 2014, 
dlr. Victor Rlpoll , 
02:19 

One minuta, just a minute ol your IIme. Stop, stand lo took around you. One 
minute, a second, alile. Rellect. turn, share, love, look and let yourself look. A mao. 
an adverllsemenl, an action and you walk near rne. 

Jedna minuta. pouze minuta z tv~ho ~su . Zastav se a podfve] se kolem. Jedna 
minuta, vteflna, Zlvot. Rozmysll se, otoe se, pod~1 se, milu], d!vej se a spatrl. Mu!. 
tnzeri!t, clnnost a jde~ vedle m~. 
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: ZUJESZ TO? / DO YOU SMELL THAT? / CrTrS TO? 

16 PER, 2014, 
dir. Mauricia Sanhueza, 
02:15 

TEXTILE DE CORDES 

17 CAN , 2013, 
dlr. Nathalie Bujaid, 
01 :20 

JA/ SELF / JA 

18 UK, 2014, 
dlr. Slawamir Milewski, 
04:30 

W lipcu 2012 Peru odzyskało swoje poprzednie wyróżnienie jako największy pro­
ducent kokainy na świecie , według corocznego raportu Bialego Domu. Produkcja 
peruwiański ej kokainy wynosiła 358 ton, w Boliwii 292 tony, a w KolumbII 215. 

In JUly 20 12 Peru regalned its former dlstinctlon as the world's top coca/ne produ­
cer, accordlng to an annual Whlte House. Peruvlan cocaine production was 358 
tons, folIowed by BolIvia wlth 292 ton s and Colombia at 215 tons. 

V rervencl roku 2012 zfskalo Peru znovu sve drrv~W oznaeenf: neiv~tSf vyrobce 
kokalnu na sv~t~, podle ce loroen~ zpravy Bfhlho domu. vyroba kokainu Wala 358 
tun, v Botfvli 292 tun a v KolumbII 215 lun. 

Ten sam instrument gra tę samą nutę stosując różne techniki. Jest to powtarzane 
jednocześnie w rosnący sposób, poprzez dokładanie za każdym razem, negatyw­
nie lub pozytywn ie, 20% czasu trwania, aby zmienić tonację . 

The same Instrument plays the same note using various techniques. This is re­
peated slmultaneously in an exponentlal manner by each lIme adding, either nega­
tively or positively, 20% ol the duratlon to change the note pilch. 

Stejny hudebnf mistroj hraje stejnou notu s pou2itfm ruznych technik. Je to opako­
vane a poka2de se p7idi1va 20 % doby trvanfzvuku, aby bylazm~n~na tónlna. 

Ja = wewnętrzny wymiar laktu doświadczania zjawisk. 

selt =an Intrinslc dimenslon of the lact of experlenclng phenomena 

Ja= vnłtrnf rozm~r faklu zkou~enf jevu. 
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II II 

II 

I N STALI FE 

20.02.2015/piątek/Friday/patel : 
VIDEO-AR . 

Film eksperymenlalno-dokumentalny oparty na zdjęciach, które albo zostały ściąl 
nięla bezpośrednio z platformy mediów społecmych. albo odtworzone przez aktc 
rów, na pOdslawle zdjęć oryginalnych. 

An experimental-documentary-rIIm based on pholos. which were either direclll 
removed from a soclal media platform orslaged by actors accordlog lo the origlnć. 1 
photos. 

19 D. 2014. Experlmentaln~-dokumentarnr 111m zalo~eny na fotografirch, kter!! bUdbyly staZenl 
dir. Benjamin RosI, AJex Schusler, prrmo z platformy spole~enskych medlr, nebo odehrany hrdiny na zaklad~ origincll-
05:50 nrch fotografiI. 

CZĄSTKI OBRAZU / PICTURE PARTICLES I CASTI OBRAZU 

20 D,2014, 
dlr. Thorsten Flelsch. 
05:45 

Pojedyncze elementy z nośnika informacji wizualnej zostały wyodrębnione w celu 
zbudowania alternatywnych odczynników. Dodaje się powtórzenie, aby ujarzmiĆ 
dzikie cząstki w ruchu. wywołując złolą proporcję w oku umysłu . 

Individuai eiemenls from a carrier of visuai information have been isolated to 
constructalternative visuai reagenls. Repelilion is adminlstered as a binder lo lame 
the wild particles in motion. evoking a golden ralio of the mlnd's eye. 

Jednotilve elementy z nosiće vlzualnr Informace byly odd~leny za tlĆ8lem stavby 
alternallvnrch vizu<1lnrch podob. Prid<1va se opakov<1nr, aby byly dlvoke t<lstice 
uchopenya aby vznlkla zlal<1 proporce v my~lenkovem oku. 

NADAL NIE MOGĘ POKAZAĆ CI TWARZY / 
STILL CAN'T SHOW U THE FACE / PORAD TI NEMUŻU UKAzAT TVAR 

21 PL. 2014. 
dlr. Slawomir MilewskI. 
05:16 

Film motna lutno odnieść do stwierdzenia francuskiego filozofa Gllles Deleuze'a. 
It jesteśmy jedyniew/asną genltalnością. 

The film may be loosely referred to a slatemenl by a French phllosopher. Gilles 
Deleuze. Ihat we are jusl aur genitality. 

Tento film voln~ navazuje na mySlenku francouzskeho filozofa Glllese Deleuzea. 
~e jsme pauza vlastnrm genitalem. 
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INTERWAL / INTERVAL / INTERWAL 

22 CAN. Intervalle. 2014. 
dir. Nayla Oabaji, 
08:21 

Postać fikcyjna spadająca z nieba. przypomina jej poprzednie, nieudane próby 
przekroczenia granicy. z których za każdym razem. w magiczny sposób wychodzi 
cało . 

A tictional character falling down from the sky recalls Herlhis previous failed 
attempts to cross the border, which she/He maglcally survlves each lime. 

Fik~nl postava padajlcl z nebe pfipomlm! d1fv~W nepovedene pokusy o prekro~enf 
hranlce. ze kterych pokaide jako zazrakem vyjde bez tljmy. 

ROZWIJAJĄCA SIĘ NACJA / DEVELOPING NATION / ROZV(JEJIC( SE NAROD 

23 CHL.2013, 
dir. Jorge Caloni, 
10:00 

KAPunCCINO 

24 0 , 2014, 
dlr. Kuesti Fraun, 
00:21 

Film nakręcony wokół ' La Vega Central" (otwarty targ w Santiago, Chile). Mówi 
o tym, jak wędrować niewidzialnie I na około w naszej społecznej niepełno­
sprawności. 

Taped around 'La Vega Central" (open market. Santiago. Chile) U's about how to 
wander Invisibly and circularly in our social dlsablllty 

Film nato~eny kolem ' La Vega Central' (t rh v Santiagu, Chile). Vypravl o tom, 
jak putovatneviditelne v naSem spole~el1skem postl~en r. 

Opinia na temal konsumpcji, dostawania więcej niż trzeba, jednak z poczuciem 
dyskomfortu. 

A statement on consumption, on getting more than enough but not being 
comforlabie with ił . 

Nazor na lema konsumpce, doslavanl vice, ne~ je nutne, ale s pocItern dlskomlortu. 
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IIII 
BLOK/PART III 

PI EN IĄDZE / MONEY / PENfzE 

25 D, Ega, 2014, 
dir. Abdoul-Ganiou Dermani, 
01 :36 

XYX 

26 SVN,2014, 
dir. Kate Drobysh, Sasha 
Ihnatovlch, 03:34 

CZAS / TIME / CAS 

27 PL,2014, 
dlr. Jacek Jędrzejczak , 
07'14 

21 .02.2015/sobota/Saturday/sobo13 

VIDEO- T 

Pieniądze odgrywają gł6wną rolę w życiu, potralią zmienić ludzkie życie. Lu( ie 
ciężko pracują, aby zarobić pieniądze i chcą ich coraz więcej . Dzięki nim może ny 
robić, co tylko chcemy, zawsze i wszędzie. budują i niszczą. 

Money plays a central role in our dally lives, II has !he power to change human ie. 
People work hard to eam money and want more and more money. By money, we an 
do whatever we want, also, whenever and wherever. Money can bulld and deslro) 

Penfze hrajfhlavnf roli v zivote, dokazou zm~nit lidskyosud. Lida tezce pracuj !, Y 
vydelall penfze, a chtejf jich efm d~1 Hm vfce. Dfky nim muzeme delat, co chceme. 
vldycky a ..sude. Penfze stavri nl~r. 

Naładowana seksualnością audiowizualna podr6ż w głąb ciała I jej postrzeganie 
kulturowe. 

A sexually charged audlovisual journey into the body and its cultural perception 

Sexualltou preplnen~ audioviw~lnf cesta dovnitrtela a jeho kulturnlvnfm~ f. 

Upływ czasu pokazany we wzajemnym oddziaływaniu obrazu i dzwięku . 

Passtng ol Ume presented In a mutual reactlon ol plcture and sound. 

UplynullC3su demonstrovane na vz~Jemnem pusobenl obrazu a Nuku. 

64 



ZY SZTUKA MA SENS? / DOES ART MAKE SENSE? / MA UMENf SMYSl? 

28 PL,2014, 
dir. Marta Szmyd , Marta 
Łobacz, Mlchal Burzyński , 
02:44 

Film ma struklurę kolażu , złożonego z krótkich wypowiedzi anonimowych ludzi, 
próbujących odpowiedzieć czym jest dla nich sztuka, Forma nawiązuje do szeroko 
pojętej sztuki Internetu, zwłaszcza do zawartości audiowizualnej serwisu Youtube. 

The film has the structure ol a collage lormed ol statements ol anonymous people 
trylng to say what art Is lor them. The form relers to the broad sUbject ol Internet art, 
especlally the audlovlsual conlenl ol YouTube,com. 

Film ma strukturu kola2e slozene z knltkych vypov~df anonymnfch osob, snaZfcfch 
se urćit , co je pro n~ um~nr. Forma navazuje na Siroce chapane um~ni internetu, 
hlavn~ na audlovlzualnf obsah portalu Youlube.com. 

UKŁAD ODNIESIENIA. DOKUMENTACJA JAKO DZIEŁO / 
FRAME OD REFERENCE. DOCUMENTATION AS A PIECE OF ART./ 
REFEREĆNr SYSTEM. DOKUMENTACE JAKO OrlO 

29 PL,2013, 
dlr. Agnieszka Ewa Braun, 
03:26 

Film odnosi się do motywu przemijania, ukazanego za pomocą dwóch konstrukcji, 
na których wyświetlane są postaci czeszące długie włosy. Jest to nawiązanie do mitu 
o Tanatosie, który złotym nożem odcinał pukle włosów sprowadzając na ludzi śmierć. 

The motlve ol passing, deplcted by lhe use ol two constructlons where characters 
combing thelr halr are shown. It's a relerence to the myt h about Thanatos who cut 
011 halr locks wlth a golden knlle, bringlng death to people. 

Film navazuje na motlv pomnenf, zobrazeny pomocf dvou konstrukc(, na nich~ 
jsou promMny poslavy, kter!! CeSou dlouM vlasy, Jde o mYtus o Thanatosovl , 
ktery zlatym no~em odrezaval pramfnky vlasO, Cfm~prinaSellldem smrL 

PRZEMIESZCZENIE / DISPlACEMENTS / PREMfsTENr 

30 UK, 2013, 
dir. Manuel Alvarez Dlestro , 
09:26 

Hong-Kong to jedno z najgęściej zaludnionych miast świata , Jako, że mało jest 
tam mało miejsca, nowe miasta są blisko cmentarzy, Dziś, życie żywych współ­
egzystuje z życiem zmarłych, 

Hong-Kong Is one ol the densest cltles In the world, As there Is no much space 
avallable, new towns are adjacent to the cemeteries, These days In Hong-Kong the 
world oflhe living coexists wlth lhe one ol the dead. 

Hong-Kong Je Jedno l nejhustaJI obydlen9ch m~st sveta, Kvull tomu, ze Je tam 
malo mIsta, nova m~sta jsou stav~na bl fzko hrbitovU. Dnes zivot tlvych koexlstuje 
se zlvotem zemrelych 
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21 .02.2015/ sobota/Saturday / sobo a 
VIDEO-M T 

PIOSENKA NR 23/ SONG N'23/ pfSN ICKA C. 23 

31 FRA. 2013, 
dlr. Celine Trouillet, 
05:15 

Marlanne Queval, Miss Francji Nieslyszących i Vice Miss Świata Nieslysząr ch 
w roku 2013, wykonuje 'U me dit Que je suis belle' ("On mówi, że jestem pięk J") 
Patricii Kaas, piosenkę o kobiecej chęCi wiary w męski podziw. 

Marianne Queval. who was voted Deal Miss France and run ner up lor Deal ~ ISS 

World in 2013, perlorms ' II me dit Que je suis belle' (He Tells Me I'm Beautllul by 
Patricia Kaas, a song about women's deslre to belleve in men's flattery. 

Marianne Queval, Miss Francie neslySicfch a Vicemiss sv~ta neslySicfch z rJku 
2013, zpfv~ ' II me dlt Que je suls belle' (.On ffk~, 2e jsem kr~sn~') Patricie . s. 
prsni~ku 02enske potreb~ vfryv mu2skYobdlv. 

ZŁA DZIEWCZYNA / BAD GIRL / ZLA DfvKA 

32 FRA. 2014, 
dlr. Arnaud Khayadjanian, 
10:00 

Tuż przed swymi 18 urodzinami, Mathllde musi przywyknąć do potwora, który na· 
wiedza ją nocamI. 

On the brlnk ol her 18th blrthday, Mathllde must come to terms wlth the monsler 
thathaunts her at nlght. 

T~sn~ pfed svyml18. narozeninami si Mathilde musf zvyknot na prrseru, ktera jJ 
navStevuje po nocfch. 

SPACER ELECTRY / ELECTRA'S WALK / PROCHAzKA ELECTRY 

33 FRA,2013, 
dlr. Marle Fages, 
08:09 

Electra oczekuje swego brata, Orestesa, na stromych granicach Argos. 

Eleclra awaits her brother Oresles on the rigid borders ol Argos 

Electra oćekM svśho bratra Dresta na sIrmych hranlcfch Argosu. 
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, lUCHOWSIKO DO WYŚWIETLANIA / RADIO PLAY FOR DISPLAY / ROZHLASOVA HRA 

34 PL,2014, 
dlr. Paweł Staslewicz, 
01:00 

SUKCES/SUCCESS/USPECH 

35 FIN ,2014, 
dlr. Anttl Polojl:irvi , Elnari 
Paakkanen, 
02:59 

Film o podróży do Biedronki i slyszeniu duchów. 

A film about the journey to Biedronka shop and hearing ghosls. 

Film o cest~ do obchodu Biedronka a o slySenf duchu. 

Pomiędzy Thorsonem ze Szwecji, a Lampinenenem z Finlandii odbywa się Ciężki, 
przełajowy konkurs narciarski. Co się stanie, gdy znany Nazareth zechce dołączyć 
do konkursu? 

There's a rlgorous cross-country skiing contest between Thorson lrom Sweden 
and Lampinen Irom Finland. What happens when the lamous Nazareth wanls to 
joln Ihe competIIlon? 

Mezl Thorsonem ze Svedska a Lampinenem z Finska se kona t~~kY ly~arskY zavod, 
Co se siane, kdy~ S8 znamy Nazareth bude chlfi prJdat do soute~e? 

4 PARY MAJTEK / 4 UNDERPANTS / 4 KALHOTKY 

36 ITA,2014, 
dlr. El ZOid, 
03:37 

Od Irzydziestu lat, z mojego okna. Video bezsensu. 

From 30 years, out ol my windowo A non-sense video. 

Od trieet/let, z meho okna. Video bezesmyslu. 
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21.02.2015/sobota/Saturday/sobc ta 

VIDEO-

ROK, W KTÓRYM POWIESIŁA SIĘ ŚWINIA / 
THE YEAR A PIG HANGED ITSELF / ROK, VE KTEREM SE OBESILA SVINE 

37 CHN,2014, 
dir. JieYu Lee, 
14:00 

Od początków czasu status kobiet jest znacznie n iższy ni ż status mężczyzn. Neza­
leżnie od starań , kobiety nigdy nie przekraczają miana istoty do zaspoka ania 
apetytu I pragn ień mężczyzn . 

Slnce the beglnning ot IIme, women's status has been unbearably lower than 
men's. Try as they might. women never transcend the role ot a mere being to enter­
tain the appetlte and lust ot men. 

Od veky veku je status zen mnohem nim nez status muzu. Nezalezf na snali3ch, 
zeny nikdy nepfestanou bYt postavy slouzfcr k nasyceni chuti a tuieb muzO. 
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17-22.02.2015 
WARSZTATY WORKSHOP OILNY 

Filmoznawca. krytyk lilmowy i teatralny. Wykładowca na Wydziale Aktorskim PWSFTViT w Łodzi. Kurator 
lilmowy " Małopolskiego Ogrodu Sztuki" w Krakowie. Stały współpracownik kilkunastu czasopism ("Teatr". 
"Notatnik Teatralny". "Kwartalnik Filmowy") oraz portalu Jllmweb". Recenzent teatralny "Wprost" i "Gazety 
Krakowskiej". Ekspert telewizji HBO Europe oraz Polskiego Instytutu Sztuki Fi Imowej, członek Między­
narodowej Federacji Krytyków Filmowych - FIPRESCI. Stowarzyszenia Filmowców Polskich. stały komentator 
"Tygodnika Kulturalnego" w TVP Kultura. członek kapituły "Paszportów Polityki" . Kurator sekcji 111mowej 
lestiwalu "Isola Dei Cinema" w Rzymie oraz lestiwalu "Fonomo" w Bydgoszczy. moderator i juror kilkuset 
lestiwall . Autor lub współautor kilkudziesięciu książek . Laureat nagrody "Uskrzydlony" za "wybitne osiąg­
nięcia w dziedzinie krytyki 111mowej", " Złotej Róży 2012" za . nową jakość w filmowej krytyce - prasowej 
i telewizyjnej" oraz "DZiennikarskiej Weny" (2013). 

Film ex pert, film and theatercritic. Lectureratthe Department ol Acting Schoolln Ł6dt. Film Curator ol ,.Lesser 
Polands Garden ol Art" in Krakaw. Permanent associate ol several magazines ('Teatr', 'Notatnik Teatralny', 
"Kwartalnik Filmowy') and the FIlmweb portal. Theater revlewer ol magazine "Wprost" and "Gazeta Krakows­
ka" Expert ol HBO Europe TV and the PolIsh Film Instltute. a member ol the International Federation ol Film 
Crilics - FIPRESCI. the Polish Fllmmakers Associatlon, a regular commentator at "Cultural Weekly" at TVP 
Kultura, a member ol the Chapter "Polityka's Passport". Curator ol film sectlon ol Ihe lestival ..Iso la Dei 
Clnema" in Rome, and the festlval "Fonomo" in Bydgoszcz. moderator and juror at hundreds ol lestivals. 
Authar or co-author ol dozens ol books. Win ner ot the "Uskrzydlony· award tor "outstanding achievements in 
the lield ol 111m criliclsm", the "Golden Rose 2012" lor ..the new quality ol lilm crlticism - ol press and 
television" and .Dziennikarska Wena" award (2013) 

Fllmovyvedec a krllik, divadelnf kritik. Vedecky pracovnfk Herec~e lakulty PWSFTVIT v Lodzl. Fifmovy kurator 
Malopolska zahrady umeni v Krakave. Staly spolupracovnik vice nez deseti casopisu (Teatr. Notatnik Teatralny, 
Kwartalnik Filmowy) a portalu Filmweb. Divadelnf recenzent tydenfku Wprost a Gazety Krakowska Experl 
televize HBO Europe a Polskeho institutu lifmoveho umenr. elen Mezinarodnf lederace Iilmovych krltlkO 
FIPRESCI a Sdruzenf polskych lifmafu. staly komentator televlznfho Tygodniku Kulturalneho v TVP Kultura, 
elen kapltuly ceny Paszport Polityki. Kurator lilmova sekce lestivalu Isola DeI Cinema v Fifme a lestlvalu 
Fonomo v polska Bydhośtl . moderator a porotce n~kolika stovek lestlvalu Je autorem nebo spoluautorem 
n~kollka desftek knlh. Byla mu ud~lena cena Uskrzydlony za 'vynlkajfcf usp~chy v oblasłi lilmova kritiky', Zlata 
rDze 2012 za "novou kvalitu fIlmave krltlky v lisku a televlzi' a v race 2013 novinarska cena Dziennikarska 
Wena 
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Absolwent Wydziału Malarstwa i Rzeźby ASP we Wrocławiu . Zajmuje s ię wideo, tworzy Instalacje i obiekty 
z wykorzystaniem dźwięku . Realizuje projekty, które w swojej strukturze prowokują interaktywność I są oparte 
na działaniach w procesie. Prowadzi zajęcia w Katedrze Mediacji Sztuki ASP - Wrocław. 

Graduated from the Faculty ol Painting and Sculpture at Academy ol Flne Arts. He works with video, creates 
installations and objects wi th the use of sound He Implements projects that in its structure provoke 
interactivity and are based on activities in the process. He teaches in the Department of Mediatlon of Arts at Fine 
Ms Academy 

Absoivent Fakulty malfrstvf a sochafstvr Akademie krasnych um~nf ve Vratislavi. V~nuje se videu, instaiac(m 
a objektum s vyuzitfm zvuku. Realizuje projekty, ktera ve sve strukture vynucujf interaktivltu a jsou zalozenś na 
aktivl t~ v procesu probfhanf. Realizuje pedagogickou tlnnost na Katedre mediace umenf Akademie krasnych 
umeni ve Vratisiavi. 

Uzyskał dyplom IIcencjackl z Projektowania Graficznego i wytrwale dąży do tytułu magistra. Zajmuje się pro­
jektowaniem graficznym, fotografią oraz filmem video. Od 2013 roku pracuje w Katedrze Mediacji Sztuki na 
ASP-Wrocław. 

He recelved a bachelor's degree In Graphlc Oeslgn and persistenlly strives for a master's degree. He works 
with graphic deslgn, photography and video filming. Since 2013 he has bean working in the Oepartment ol Arts 
Mediation at Flne Arts Academy. 

lrskal bakalMskY Utul v oboru graflckeho deslgnu a vytrvale smeruje k z(skan( titulu magistra. ZabM se 
grafickym designem, fotografii a vldeorilmem. Od roku 2013 pracovnfk Katedry medlace umen( Akademie 
krasnych um~nrve Vratisiavi. 

Tegoroczne warsztaty wldeo·art odbywalą Się pod merytorycznym nadzorem Katedry Mediacji Sztuki Akademii Sztuk Pięk­
nych we Wroclawlu I dzięki lej wsparciu technicznemu. 
Thls year's video-art workshops takes place under tha substantlal supervlslon ol the Oepartment ol Mediatlon ol Arts at Ane 
Arts Academy In Wroclaw, and thanks to Its technlcal support 
LetoSn( dnny Video umanf se konajf pod od bornym dohledem Katedry medlace umMf Akademie krasnych um!n(ve Vratlslavi 
a dlky leJf techOlcke podpore. 
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WARSZTATY WORKSHOP OILNY 

Asystentka w Katedrze Scenarystyki i Dramaturgii FAMU w Pradze, gdzie kończy studia magisterskie. Jest 
dyrektorem programowym Festiwalu Filmowego Queer MEZIPATRA oraz będzie członkiem Jury przyznającego 
nagrody Teddy na Beri i nale 2014. Autorka scenari usza krótkometrażowego li Imu "N ie um iejący pływać", który 
otrzymał nagrodę za najlepszy studencki Iilm Czeskich Nagród Akademii w 2011 roku. 

Asslstant Prolessor at Ihe Film and TV School ol Academy ot Performlng Arts in Prague (FAMU) where she Is in 
the flnal year ot her MFA In screenwrlting and dramaturgy. She is the Program Director ot Queer Film Festival 
MEZIPATRAand wili be on the Teddy Award Jury ol Berlinale 2014. The short film "Non-swimmers" written by 
her has won Best Student Film at the Czech Academy Awards In 2011. 

Odborna asistentka na katedre scenaristIky a dramaturgie FAMU v Praze, kde dokontuje magisterska studium 
Je programovou l'edltelkou Queer filmoveho testivalu MeZipatra a bude porotkyni ceny Teddy na BerlInale 
2014 Je autorkou scenal'e kratkeho filmu "Neptavci", ktery zfskat Cenu pro nejlep~f studentsky Iilm teskś 
filmove a televiznf akademie 

Studiowała Animację I Nauczanie Sztuki oraz Komunikację Wizualną w Węgierskiej Akademii Rzem iosł i Pro­
jektowania (dziś: Akademia Sztuki Moholy-Nagy ) w BudapeszCie. Uczestniczyła w wymianie studenckiej 
w Kolegium Volda w Norwegii oraz na AkademII Mnerva. w Groningen, w HolandII. Od ukończenia studiów 
pracowała jakO animatorka, scenarzystka I storyboardzistka. Jest członkiem ASIFA (Międzynarodowe Stowa­
rzyszenie Filmów Animowanych). 

Sile studled Animation and Teaching Art and Visual Communlcation at the Hungarian Academy ot Cratts and 
Design (today: Moholy-Nagy Art Academy) In Budapest. She was guest student In Volda College, Norway and 
In Academie Minerva, Groningen, the Netherlands. Since her graduatlon she has worked as animator. script­
writer and storyboard artist. She Is a member ot ASIFA (International Animated Film Assoclatlon). 

Vystudovala ani maci a ućitelskyobor um~nf a vllualnf komunikace na madarske Akademii femesel a deslgnu 
(dnes: Akademie umeni Moholy-Nagy ) v Budapeśti. Ućastnila se sludentskych vymennych pobytu na Volda 
Universlty College v Norsku aAkademii Mlnerva v Groningenu v Holandsku. Od ukonceni§koly pracovala jakO 
animatorka, scenarlstka a storyboardistka. Je ćlenkou ASIFA (Mezlnarodni asociace anlmovaneho filmu). 
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Uzyskał licencjat na FAMU (Wydz. Film Dokumentalny). Jego film studencki "Kto się boi Ashley Lightspeed?" zdobył 
nagrodę za Najlepszy Dokument na FamuFest w 2007 c, oraz Nagrodę Specjalną Jury na Finale w 2008 r. Jego film 
dyplomowy ,,0 domu" zakwalifikował się na Międzynarodowy Festiwal Filmów Dokumentalnych w Jlhlavle 2008 
oraz na lestiwal Fresh Film Fest i Finale w 2009 r. Jest jednym z reżyserów li Imu "Gottland" wg Mariusza Szczygła. 

Has received his BA at FAMU, Dep!. ol Documentary Film. His student film "Who Is Afraid ol AShley 
Ughtspeed?" won the Award for Best Documentary Film at FamuFest 2007 and Special Jury Award at Finale 
2008. His bachelor film "About a Home" gol aocepted Into Jlhlava IDFF 2008, at Fresh Film Fest 2009 and 
Finale 2009. He Is one olthedirectors ol the film "Gattland" , Insplred bya book by Mariusz Szczygieł . 

Je absolventem bakalarskeho studia na Katedre dokumentarnftvorby FAMU Jeho Iilm Kdo chce zabft Ashley?, 
zfskal ocen~nf v kategorii Nejlepsi dokumentarni Iilm na FAMUFEST 2007 a Zvlastnf cenu poroty na Finale 
2008. Jeho bakalarsky 111m ° dom~ byl uveden na MFFDF JIHLAVA 2008, na FRESH FILM FEST 2009 a Finale 
2009. Je jednfm z reiiseru filmu "Gottland" insplrovanehostejnojmennou knfZkou Mariusze Szczygła . 

Absolwent reżyserii na Wydziale Radia I Telewizji im. Krzysztola Kieślowskiego UŚ w Katowicach oraz filmo­
znawstwa na Uniwersytecie Jagiellońskim . Autor filmów dOkumentalnych i fabularnych: "Punkt widzenia', 
.Nauka latania", "W drodze", "Kiedyś będziemy szczęśliwi" nagradzanych na lestiwalach w Polsce I za granicą . 
Ekspert Polskiego Instytutu Sztuki Filmowej. Wyreżyserowalfilm o Jerzym Kukuczce. 

Graduate Unlverslty ol Sllesia (Katowice), Krzysztof Kieslowski Faculty ol Radio and Televislon and Film 
Studles at the Jaglellonian Universlty (Krakow). Author ol documentaries and leature lilms: "The point of view", 
Jlying educatlon", "On lhe road" , "We wili be happy one day" awarded al lesllvals In Poland and abroad. 
Expert ol PolIsh Film Institute. HI dlrected a 111m aboul Jerzy Kukuczka. 

Absolvent rezle na Radiove a televiznf lakult~ Krzysztofa Kieślowskeho Slezske univerzlty v Katowlcfch 
a f1lmove vMy na Jagellonske univerzite v Krakov~. Autor dokumentarnich a hranych filmu Hledisko. Vyuka 
liltanf, Na cestach, Jednou bu dem e stastnf oce~ovanych na lestlvalech v Polsku a zahranlcf. Expert Polskeho 
inslitulu filmoveho umenf. Nalocil filmu o Jerzym Kukuczkovl. 
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Autorka filmów animowanych i teledysków, plastyk, twórca niezależny. W latach 2002- 2007 studiowała na 
ASP w Poznaniu (Wydział Komunikacj i Multimedialnej - lilm animowany). Reżyser teledysków i ilustratorka 
okładek płyt (m. in. dla zespołu VooVoo i Czesława Mozila). Laureatka wielu festiwali filmowych. W 2010 r. 
otrzymała nagrodę OFF-owe Odkrycie Roku przyznawaną przez portal Stopklatka i stację Kino Polska. 
Członkini Stowarzyszenia Filmowców Polskich w sekcji animacja. 

The author of anlmated fllms and musie videos, artist Independent creator. In 2002-2007 she studied at the 
Academy ol Flne Arts (Facully ol Multimedia Communlcations - animatlon). Musie videos director and 
IlIustrator ol covers to musie albums (by VooVoo and Czesław Mozi!) Winner ol many film lestivals.ln 2010 
she received the Independent Discovery ol the Year Award by portal Stopklatka and Kino Polska TV-channel. 
A member ol Pollsh Filmmakers Association In Animated Film sectlon. 

Autorka anlmovanych filmu a videoklipO, Wtvarnice, nezavisla umelkyne. V letech 2002-2007 studovala na 
Akademii krasnych umenf v Poznani (Fakulta multimedialnfch komunikacf - anlmovany film). Reziserka 
videoklipo a autorka obalu CD mj. pro kapely Voo Voo a zpevaka Czesława Mozlla. Vrrezka mnoha fIImovYch 
festlvalu V roce 2010 zfskala cenu Nezavisly objev roku udelovanou portalem Stopklatka a televiznf stanicr 
Kino Polska. Cienka Sdruzenf polskych fllmafO v sekei animace. 
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Podczas MFF Zoom-Zbliżenia 2015 odbędzie się oficjalna premiera polskiej aplikacji dla scenarzystów filmo­
wych Scenarius. Mimo, że początki tworzenia sięgają roku 2008, to jednak dopiero teraz udało się twórcom 
przygotować kompletny edytor dla zawodowych i amatorskich pisarzy dZiałający zarówno na systemach 
Windows/OS X/Linux jak I w przeglądarkach Internetowych. Główną cechą aplikacji ma być prostota i intuicyj­
ność w obsłudze . Scenarius opierać będzie się na rodzimym formacie scenariusza filmowego oraz standardach 
europejskich. Jedną z głównych idei aplikacji jest przyczynianie się do rozwoju edukacji filmowej z zakresu 
scenariopisarstwa w kraju I za granicą . Projekt wspierają Wydawnictwo Wojciech Marzec, Fundacja Magellan 
oraz MFF Zoom-Zbliżenia . Więcej na scenarius.pl 

During IFF Zoom - Zbliżenia 201 5 there will be an official premiere of a Polish appllcatlon for screenwriters­
Scenarius. Although the beginnings ol its creation go back lo 2008, It is now that the authors have managed 
a complete editor lor prolessional and amateurwrilers running on Windows/OS X/Linux, as well as on Internet 
search engines. The main leature is going to be simplicityand intultiveness ol use. Scenarius will be based on 
the native lormat ol the scenario and European standards. One ol the main ideas ol the application is to have 
impact on lhe development ol li lm educatlon in the range of screenwriting in the country and abroad. The 
project is supported by Wojciech Marzec publlshing house, Magellan Foundation and IFF Zoom - Zbliżenia . 
More details on scenarlus,pl 

B~hem MFF Zoo m-Zbliżenia 2015 se uskutetnr ofici~lnr premiera polska aplikace pro filmove scenaristy 
Scenarius. preslo, 2e za~~lky jeho Ivo(enr sahajr do roku 2008, teprve led se pOdarllo tvurclim pflpravlt uplny 
edltor pro prolesnr i amaterske autory, kterY lunguje jakv system ech Windows/OS X/Linux, lakv Internetovych 
proh l rze~rch . Hlavnfm rysem apllkace ma byt jednoduchosta intuitlvnostv obsluze. Scenarlus budezal02en na 
puvodnrm lormatu IlImoveho scenaFe a na evropskych standardech. Jednou z hlavnrch myslenek apllkace je 
pOdpora rozvoje lilmove edukace v oblastl psan( scen~ru v Polsku i v zahranier Projekt podporuji 
NakladatelstvrWojclech Marzec, Nadace Magellan a MFF Zoom-Zbliżenia. Vice na scenarius.pl. 

PREZENTACJA APLIKACJI! THE APPLlCATION'S PRESENTATION/ 
PREZENTACE APLlKACf: 
Mercure Hotel, Sudecka 63 street, sala konferencyjna! boardroom/ konferencnr sal 
18.02.2015, 10:00 
20.02.2015, 16:00 
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OPRAWA PLASTYCZNA 
ARTISnC SEITlNG vYTvARNE VEOENi 

Absolwentka ASP we Wrocławiu. Dyplom z zakresu projektowania graficznego uzyskała w 1990 roku u pro!. J. 
Jaromira Aleksiuna. Mieszka i pracuje w Jeleniej Górze. Zajmuje się malarstwem i projektowaniem gralicznym. 
Stworzyła kilka scenografii teatralnych. Zrealizowała ponad 20 wystaw indywidualnych, prace prezentowała 
także na kilkudziesięciu wystawach zbiorowych. Autorka oprawy plastycznej lestiwalu. 

Graduale ol the Academy of Fine Arts in Wrocław. She received diploma in graphic design in 1990 under the 
supervlsion ol J Jaromir Aleksiun. She lives and works in Jelenia Góra, paints and does graphlc design.ln her 
career she has also don e few slage designs, has had over 20 prlvate exhlbitlons, her works have also been 
presented at numerous collective exhlbitlons. The author of artistic setting ol the festival. 

Absolventka ASP (Akademie krasnych umen0 ve Vroclavi. Dlplom z oblasti grafickeho projektovanf zfskala v 
roce 1990 u pro!. J Jaromira Aleksluna. Bydlf a pracuje v Jelenf Hore. Zabyva se malfl'stvfm a grafickym 
projeklovanfm. Je autorkou nekolika divadelnfch scenografiL Realizovala pres 20 indlvidualnfch vystav, prace 
prezentovala take na nekolika desftkach hromadnych vYstav. Autorka vytvarneho vedenf festivalu. 

UL 1946. Absolwent Wydziału Rzetby ASP w Warszawie. Dyplom w pracowni Tadeusza Łodziany (1971). 
Zaliczany jest do najważniejszych I najbardziej wszechstronnych polskich rzeźbiarzy współczesnych . Jeden z 
najważniejszych cyklów artysty, stanowiący trzon jego twórczości to .Ludzie z żelaza" . Seria monumentalnych 
figur, tworzona konsekwentnie od lat oSiemdziesiątych, stanowi niewątpliwie jedną z największych realizacji 
rzeźbiarskich w sz1uce polskiej ostatnich dekad. Twórca statuetki festiwalowej . 
Born in 1946, Graduated from the Sculpturlng Department ol Academy ol Flne Arts. He received diploma lorm 
Tadusz Łodzlany (1971) sludlo. He's consldered to be one ol lhe key and the most versatile Polish 
contemporary sculptors. One ol the most importanl serles mad e by the artist. whlch constltute Ihe core ol his 
workare "The Iron Men". A series ol monumental sculplors consislently created slnce Ihe efghties is one ol the 
largestaccomplishments in the Polish arts. The creator offestlval's statuette 

Narozen v r. 1946. Absolvent lakulty sochai'stvf ASP (Akademie krasnych umen0 ve Var~ave . Dlplom zrskal v 
pracovne Tadeusza ŁodZiany (1971 ,. Je zarazovan k nejdOlemejSfm a nejv~estrannejSfm polskym soutasnym 
socharum Jeden z nejdOle2itej~fch cyklu umelce, jen~ je jadrem jeho tvorby, se nazyva "Lide z zeleza". Serie 
monumentalnrch figur, tvorena dOsledne od osmdesatych leI, je nepochybne jednou z nejvet~fch socharskych 
realizacfv polskem umenfv poslednr dobe. TvOrce lestivalove sosky. 
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F DZIĘKOWANIA 
PECIAL THANKS PODEKOvANf 

Andrzej Białas 
Anna I Michał Grajber 

Bogumiła Twardowska-Rogacewicz 
Daniel Antosik 

Ewelina Marciniak 
Gosia Takacs 

Helena Jankowska 
Irmina Wirginia Pilarska 

Jacek Petrycki 
Janina Hobgarska 
Janusz Kołodziej 
Katarfna Tomkova 
Krystyna Krauze 

Lada Capouskova 
Łukasz Maciejewski 
Marcin Kaźmieruk 
Paulina Pachuiska 
Roman Golubiński 

Ryszard Wojdak 

Przystań Twórcza. Cieplickie Centrum Kultury 
Katedra Mediacji Sztuki Akademii Sztuk Pięknych we Wrocławiu 

pracownicy kina LOT 
partnerzy 

patroni medialni 
wolontariusze 

Serdecznie dziękujemy. Bez Was To nie byłoby To! 
Thank you very much. Without You It would be impossible l 

Srdeon~ vam d~kujeme. Bez vas by to nebylo ONO! 
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A LOT Kino/Cinema 

B MERCURE hotel 

C Książnica Karkonoska 

ZŁOTY KLUB BOSMANA 
restauracja/restaurant 

~ E Dworzec PKS/Bus Station 

PKP/Railway Station 

G sala JCKlauditorium JCK, 

BWA 

I Teatr/C. K. Norwid Theater 



pozilivni projekty o. 

---
• 

DOF I NANSOWAN E PRIU fi:) 
MIASTO JELENIA GÓRA ~ • Visegrad Fund 

-----

filmforum 

www.nj24 

•• 

r n Teatr Im. Cypriana 
Kamila Norwidlł 
wielenjej GÓ .. < 

h.llrAlIQIQIIMllMIOV 

crlt 

... ------~------------------------~--------------------.. 
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